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A TÁJ- ÉS TELEPÜLÉSTERVEZÉSBEN
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THE POTENTIAL ROLE OF GREENWAYS 
IN  LANDSCAPEAND URBAN DEVELOPMENT
BASED ON AN  OVERVIEW  OF THE HISTORY OF THE 
CONCEPT OF GREENWAYS IN  ARCHITECTURAL 
DESIGN

SZERZ Ö / B Y :  L E K T O R /REVIEWER:
M. SZILÁGYI KINGA

A ZÖLDÚT FOGALMA

A zöldút fogalom megjelenése a 19. 
századi gyors városfejlődés idősza­
kához kötődik. Ahhoz a korhoz, ami­
kor a városépítészetben megjelent 
az Ebenezer Howard gondolataira épülő 
kertváros-mozgalom, és Frederick Law 
Olmsted lerakta a tájépítészeti terve­
zésnek, mint új szakterületnek az alap­
jait. A Howard-i koncepció ösztönző 
hatására Raymond Unwin London pél­
dáján dolgozta ki a 'greenbelt' fogalmát 
és tervezési alapelveit. Olmsted tevé­
kenységének egyik jelentős eredménye 
a 'parkway' fogalom, amely az amerikai 
nagyvárosi környezet alakításában haté­
kony minőségjavító eszköznek bizonyult.

A 20. század második felében 
a 'parkway' és a 'greenbelt' fogal­

mak ötvözésével egy újabb kifejezés, 
a 'greenway' fogalom született meg, 
amely zöldútnak, zöldsétánynak for­
dítható, és William Whyte amerikai vá­
rosépítész és publicista nevéhez kö­
tődik'. A 21. század elejére széles kör­
ben ismertté vált fogalom az amerikai 
és ázsiai metropoliszok, vagy az euró­
pai városok környezetében és a kisebb 
városiasodó régiókban különböző jelen­
téstartalmakkal jelenik meg. Az egyre 
összetettebb jelentéstartalom közös 
eleme, hogy a zöldút olyan, rekreációs 
és/vagy ökológiai szereppel is rendel­
kező lineáris zöldfelület, amely optimá­
lis esetben a településtervezésben ön­
álló tervezési kategóriaként jelenik meg.

1 William H. Whyte (1917-1999) amerikai 
városépítész és publicista, a 'greenway' 
kifejezést 1958-ban írt „Securing Open 
Space fór Urban America"című tanulmá­
nyában alkotta meg. ig68-ban megjelent 
„The Last Landscape”című könyvében 
közérthető formában elemezte az 1950- 
es években kezdődött óriási mértékű, 
és jellemzően szabályozatlan városi ter­
jeszkedés hatásait, és javasolta zöldutak 
(=greenways) létesítését.



THE CONCEPT OF GREENWAYS

The concept of greenways first appeared 
during the period of the creation and 
fást expansion of ígth century cities.
It was the éra in which the develop- 
ment of urban architecture was funda- 
mentally determined by the garden 
city movement based on the notions 
of Ebenezer Howard, while the design- 
work of Frederick Law Olmsted lay the 
foundation of landscape architecture 
as a new specialisation. Motivated by 
Howard’s ideas, Raymond Unwin devel- 
oped the concept and design princi- 
ples of the ‘green beit’ using London 
as the example. One of the significant 
achievements of Olmsted’s activities 
was the establishment of the ‘parkway’ 
concept, which has gained recognition 
as an efficient tool fór improving the 
quality of city environments in America.

In the second half of the 20th century, 
a new concept was forged by merging 
‘parkway’ and ‘green beit’: the notion 
of a ‘greenway’ was introduced by 
William Whyte, the American urban 
architect and architecture writer1. This 
notion, which has come to gain wide- 
ranging recognition by the beginning 
of the 2ist century, has varied content 
when used in relation to American 
and Asian metropolises, the environs 
of European cities or smaller regions 
undergoing urbanisation. The shared 
core of those increasingly complex inter- 
pretations could be characterised as 
follows: greenways are linear elements 
of green networks with a set of func- 
tions that includes a recreational and/or 
ecological role, and which, in the optimál 
case, appears within urban development 
as an independent design category.

GENERAL HISTORICAL OVERVIEW 

Parkway
The term ‘parkway’, introduced by 
Olmsted, was the architectural prede- 
cessor of greenways. We know from 
Olmsted’s own descriptions that he 
primarily gathered inspiration fór 
designing parkways from the elegant 
urban boulevards that he had observed 
during his journeys to the great cities

of Europe. Róbert M. Searns, who has 
researched the historical predecessors 
of greenways, traced their roots much 
further back, to the culture of ancient 
Romé, when trees were first planted to 
line avenues. In his review of the garden 
design of later ages, Searns emphasises 
the role of the riverside promenades of 
the Renaissance, the landscape-scale 
avenues around Baroque gardens and 
the example of Paris, where the tree- 
lined esplanade along the Seine has 
become a definitive component fór 
2ist century metropolitan planning.

The term ‘parkway’ first appeared in 
two early designs by Olmsted and Vaux.
It was in 1860 that the two architects 
were commissioned to design the ‘Straw- 
berry Creek Valley’ area. The objective 
was to create “a minor experience of 
a park” in the city by connecting the 
existing parks with built-up urban 
areas.1 In 1865, they were commissioned 
to design the urban development that 
would connect the College of 
California campus at Berkeley and the 
city of Oakland. Their design, which 
was entitled ‘Park and Piedmont Way’, 
featured a wide, pleasant, shaded route 
fór walking and carriages between 
the two areas, which alsó connected 
the existing urban outdoor areas.

The consummation of ‘parkway’ 
design was brought about by the plans 
they produced fór Brooklyn in 1866.
The system of green areas they planned 
fór New York’s most significant suburb 
clearly exhibits the separation of walking 
pathways and roads fór carriages using 
lines of trees. Today, the Brooklyn 
Parkway is a protected heritage site.

The concept that was implemented 
in Brooklyn caught on quickly. In the 
last decades of the ígth century, large- 
scale parkways were built in Minne- 
apolis and Cleveland. As urban 
parkways expanded in space, large- 
scale parkways resulted in the environ­
ments of large cities that played a role 
similar to that of the later greenways. 
The first system of parkways on a land­
scape scale was the design fór the area 
of Boston entitled ‘Emerald Necklace’, by 
Olmsted and Charles Eliot (1., 2.picture).(i

ZÖLDUTAK LEHETSÉGES SZEREPE A TÁJ-

1 William H. Whyte (1917-1999), Ameri­
can urban architect and publicist, coined 
the term greenway in his 1998 paper 
entitled “Securing Open Space fór Urban 
America". In his ig68 book, “The Last 
Landscape", he offered a cogent analysis 
of the effects of the massiue, largely 
unregulated urban expansion that had 
begun in the íg g o ’s, and proposed the 
introduction of greenways.
2 Landscape intő Cityscape, edited by 
Albert Fein, New York, 1968, p. 157-158
3 Róbert M. Searns: The evolution 
of greenways as an adaptive urban 
landscape form, Landscape and Urban 
Planning, 33 (1995) pp. 65-80
4 See footnote 1.
5  Annaliese Bischoff: The New  
Generation of Greenway Planning: More 
Sustainable Forms fór the City, www. 
umass.com
6 Julius Gy. Fabos: Greenway planning in 
the United States: its origin and recent 
case studies, in: Landscape and Urban 
Planning, 68 (2004.321.342
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ÁLTALÁNOS TÖRTÉNETI ÁTTEKINTÉS 

Parkway
A zöldutak tervezési előzménye 
az Olmsted által alkotott 'parkway' 
kifejezés. Olmsted leírásaiból tudjuk, 
hogy a 'parkway'-tervezéshez az ihle­
tet elsősorban az európai nagyvárosok­
ban tett utazásai, az ott megismert ele­
gáns városi sétányok, bulvárok adták.
A zöldutak történeti előzményeit kutató 
Róbert M. Searns a gyökereket még 
régebbre, az ókori Róma kultúrájáig, 
az első fasorok ültetéséig vezeti vissza. 
Searns a későbbi korok kertépítészeti 
kultúrájából kiemeli a reneszánsz kori 
folyó menti sétányok és a barokk ker­
tek körüli, táji léptékű fasorok szerepét, 
valamint Párizs példáját, ahol a Szajna- 
parti fásított sétány a 21. századi metro­
polisz-terv meghatározó elemévé vált.

A 'parkway' első megjelenése Olmsted 
és Vaux két korai tervéhez kötődik.
A tervezőpáros 1860-ban kapott megbí­
zást a 'Strawberry Creek Valley' területé­
nek megtervezésére. A tervezői feladat 
az volt, hogy teremtsenek „egy kisebb 
parkélményt” a városban úgy, hogy kös­
sék össze a meglévő parkokat a beépített 
városi területekkel.1 1865-ben megbízást 
kaptak a Berkeleyben található College 
of California campus és az Oakland vá­
ros közötti városépítészeti kapcsolat 
megteremtésére. 'Park and Piedmont 
Way' című tervükben a feladat megoldá­
saként a két terület között széles, kelle­
mes, árnyékos séta- és kocsiutat tervez­
tek, amellyel összekapcsolták a meglévő 
városi szabadtereket is. A 'parkway'- 
tervezés kiteljesedését a Brooklynra ké­
szített terv jelentette, 1866-ban. A New 
York legjelentősebb külvárosában ter­
vezett zöldfelületi rendszerben jól fel­
ismerhető a séta- és kocsiutak elvá­
lasztott rendszerű, fasorokkal tagolt 
kialakítása. A Brooklyn-parksétányt je­
lenleg történelmi örökségként védik.

A Brooklynban megvalósult koncep­
ció gyorsan elterjedt. A 19. század utolsó 
évtizedeiben további nagyszabású park­

3 4
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1. kép /p ict.:
Elválasztott 
rendszerű 
parksétány, 
Brooklyn/ Parkway 
with traffic 
segregation, Brooklyn 
(www.
GEOGRAPHICUS.

2. kép /p ic t.: Az
Emerald Necklace 
terve/ The Emerald 
Necklace plán 
(Július Fabos, 
2004)
3. kép/pict.:
Raymond Unwin 
Green Girdlé terve/ 
Raymond Unwin's

'Creen Girdle'plan 
(Dávid Thomas, 
1963)
4. kép/pict.:
Patrick Abercombie 
’Green Beit' terve/ 
Patrick Abercombie’s 
’Green Beit'plán 
(Dávid Thom as, 
1963)

sétányokat építettek Minneapolisban és 
Clevelandben. A városi parksétányok tér­
beli kiterjesztésével a későbbi zöldutak 
szerepének megfelelő nagyszabású park- 
sétányok jöttek létre a nagyvárosok kör­
nyezetében. Az első, táji léptékben ter­
vezett parksétány-rendszer Olmsted és 
Charles Eliot 'Emerald Necklace1 nevű 
terve Boston környékére (1., 2. kép).

Green Beit
A nagyvárosok környezetében kiala­
kított zöldövek klasszikus példájának 
tekinthető 'London Green Beit' törté­
neti fejlődésében jól nyomon követhető 
a 'parkway' és greenbelt' fogalmak szo­
ros kapcsolata. A londoni zöldöv létre­
jöttének első lépcsője a városkörnyéki 
szabadterek parksétányokkal való össze­
kapcsolásának gondolata volt. A nagyvo­
nalú javaslathoz az ihletet Lord Meath - 
a London Megyei Tanácsülés Parkok és 
Szabadterek Bizottságának első elnöke - 
1890-ben tett bostoni utazása adta, ahol 
minden bizonnyal az Olmsted és Eliot 
által tervezett, széles parksétányok által 
alkotott 'Emerald Necklace' zöldfelületi 
rendszerrel találkozhatott. Meath terve 
a bizottsághoz benyújtott hasonló javas­
latok során alakult át úgy, hogy a fásí­
tott sétányok szélességének növelésével 
végül egy város körüli, ligetes erdősáv 
terve fogalmazódott meg. Ezt követően 
Raymond Unwin 1933-ban 'London Green 
Girdle' tervében olyan zöldövet javasolt, 
amelynek fő célja már nem a sétányok 
létesítése, hanem a városkörnyéki terü­
letek beépítésének korlátozása volt.

Patrick Abercombie 1944-ben elfoga­
dott Nagy-London tervében a zöldfelületi 
rendszer feladatai már komplexen jelen­
nek meg: a fő cél a London körüli rekre­
ációs szabadterek biztosítása, valamint 
a beépített területek túlzott mértékű ter­
jeszkedésének, a szomszédos települé­
sek összenövésének megakadályozása és 
a városok sajátos karakterének megőr­
zése volt. A Nagy-London terv 
szabályozási előírásai szerint a külső 
zöldövben jelenleg is csak mezőgazda-

2 Landscape intő Cityscape, edited by 
Albert Fein, New York, ig68, p. 157-158
3 Róbert M. Searns: The evolution 
of greenways as an adaptive úrban 
landscape form, Landscape and Urban 
Planning, 33 (1995) pp. 65-80
4 Id. az 1 jegyzetnél
5 Annaliese Bischoff: The New 
Generation of Greenway Planning: More 
Sustainable Forms fór the City, www. 
umass.com
6 Julius Gy. Fabos: Greenway planning in 
the United States: its origin and recent 
case studies, in: Landscape and Urban 
Planning, 68 (2004) 321-342
7 Dávid Thomas: London's Green 
Beit: The evolution of an idea, The 
Geographical Journal, Vol. i2g, No. 1 
(Mar., 1963), pp. 14-24
8  Patrick Abercombie (1873 -1357) angol 
városépítész, London II. világháború 
utáni újjáépítési terveiben jelentős szere­
pet játszott. Ű készítette London megye 
tervét (1943) és a Nagy-London tervet 
(i944)
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Green beit
The historical development of the 
London Green Beit, a classic example of 
green belts around large cities, exhibits 
the close relationship between the 
‘parkway’ and the ‘green beit’ concepts 
quite well. The first step towards the 
creation of the London Green Beit was 
the notion of using parkways to connect 
the existing parklands in the city’s 
vicinity. The grandiose plán was inspired 
by the visít made in i8go to Boston by 
Lord Meath, the first chairman of London 
County Council Parks Committee, 
where he undoubtedly encountered 
the Emerald Necklace, formed by wide 
parkways. A series of similar proposals 
submitted to the Committee transformed 
Meath’s plán: the width of the tree- 
lined avenues was increased until the

plán turnéd intő a strip of gallery forest 
around the city. Subsequently, in 1933, 
Raymond Unwin, in his ‘London Green 
Girdle’ Plán, proposed a green beit whose 
primary purpose was no longer the crea­
tion of parkways bút the limitation of 
building in the areas around the city.

The Greater London Plán of Patrick 
Abercombie , approved in 1944, presents 
the functions of the system of parklands 
in a more complex manner: the main 
objectives consist of the provision of 
recreational parklands around London, 
the prevention of excessive build-up 
and the merging of neighbouring towns 
and the maintenance of the local char- 
acter of individual towns. According to 
the regulatory provisions of the Greater 
London Plán, the area of the outer green 
beit can only be allocated to agricultural

7 Dávid Thomas: London's Green 
Beit: The evolution of an idea, The 
Geographical Journal, Vol. 129, No. 1 
(Mar., 1963), pp. 14-24
8  Patrick Abercombie (i8yg -1957) Bri­
tish urban architect, played an important 
role in theplans fór the reconstruction of 
London after World War II. He produced 
the plán fór the Country of London (1943) 
and fór Greater London (1944)

ZÖLDUTAK LEHETSÉGES SZEREPE A T Á J-ÉS TELEPÜLÉSTERVEZÉSBEN | 4 0  2 4 . SZÁM 20 1 1  | 5



5. k ép /p ic t.:  Mass 
Central Creenways, Boston 
Iwww.
WACHUSETTCREENWAYS.
o r g )
6. k ép /p ic t.: Indián 
Creek Creenways, 
Indianapolis (www.
CYCLINGUNDERGOUND.
c o m )

7. kép/pict.: Cardial 
Creenways, Marion 
(www.
c a r d ia l g r e e n w a y s . c o m )
8. k ép /p ic t.:  Missisippi 
River Creenways (www. 
s l f p .c o m )

sági, sport- és temetőterületek kijelö­
lése engedélyezett, ugyanakkor lehető­
ség van a mezőgazdasági és a rekreá­
ciós területek fejlesztésére - így a városi 
parksétányokhoz hasonló, térségi jelen­
tőségű zöldutak létesítésére (3., 4. kép).

Greenways
William Whyte ig68-ban megjelent 
"The Last Landscape" című művében 
elemzi az amerikai városok szabályozat­
lan terjeszkedésének főbb problémáit:

- a tervezetlen fejlesztéseket,
- az elhanyagolt településperemek 
jelenségét és
- a városszerkezet szétesésével 
összefüggésben a társadalmi kapcsola­
tok lazulását.

Whyte hangsúlyozza a szabadterek 
védelmének és a zöldövek kijelölésé­
nek fontosságát, ugyanakkor tapaszta­
lataira hivatkozva felhívja a figyelmet 
a zöldövben rejlő rekreációs funk­
ció kihasználatlanságára. A rekre­
ációs funkciójú szabadterek elem­
zése során hangsúlyozza a lineáris 
szabadterek sokrétű szerepét:

- kapcsolatokat teremtenek távoli 
objektumok között,
- nagy relatív szegélyhatással rendel­
keznek és
- sokféle aktív rekreációs tevékenység 
számára nyújtanak teret (séta, futás, 
kerékpározás, lovaglás).

Pozitív példaként emeli ki 
a 'Santa Clara County' területén, 
helyi gazdálkodók kezdeményezé­
sére és a helyi építésügyi hivatal

vezetőjének irányításával megvaló­
suló 'Santa Clara Greenway' Programot, 
amely kezdetben egy zöldöv kijelölé­
sét és jogi szabályozását, később pedig 
egy folyó menti sétaút-hálózat tervét 
foglalta magában. ' Az első zöldút ese­
tében tehát a londoni zöldöv kialakulá­
sával ellentétes irányú folyamat való­
sult meg: a beépítésmentes, rekreációs 
fejlesztéseket ösztönző zöldöv terüle­
tén alakult ki később a térségi jelentő­
ségű patak menti sétány, vagyis zöldút.

Whyte zöldutak kialakítására vonatkozó 
elméletének megvalósítását a Rónáid 
Reagan elnök által, a szabadterek fejlesz­
tési lehetőségeinek vizsgálata céljából lét­
rehozott Elnöki Bizottság munkája ala­
pozta meg. A bizottság 1987-ben kidolgo­
zott tanulmányának központi javaslata egy 
új jövőkép megfogalmazása volt: „
A zöldutak élő hálózata [...] elvezeti az em­
bereket a környezetükben lévő szabadte­
rekhez, összeköti az amerikai táj vidéki 
térségeit és szabadtereit [...] felfűzi a város­
okat és a vidéki területeket, mint egy ke­
ringési rendszer.”"1 A bizottság javaslatá­
nak elnöki jóváhagyását követően 
2 év alatt több mint 500 zöldutat létesí­
tettek." A klasszikus példának tekint­
hető első zöldutakat folyóvölgyek és fel­
hagyott vasúti nyomvonalak mentén, több 
funkcióra (elsősorban gyaloglásra, kerék­
pározásra, lovaglásra) tervezték és létesí­
tették. Az utak vonalvezetése és kialakí­
tása a környezeti, táji és az anyagi adottsá­
goktól függően változott. (5., 6., 7., 8. kép)

Charles Little, amerikai környezet­
védelmi publicista íggo-ben megje-

g  William Whyte: The Last Landscape, 
1968, New York
1 0  Id. az 5 jegyzetnél
1 1  Noel Grove: Greenways: Path to the 
Future, in: National Geographic, 1990. 
N0.6, Washington
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use, sports and cemeteries, bút the 
development of agricultural and recrea- 
tional areas is permitted - including the 
creation of régiónál greenways that are 
similar to urban parkways (3., 4. picture).

Greenways
In his 1968 book, “The Last Land- 
scape”, William Whyte analysed the 
main problems that were observed 
to result írom the unregulated 
expansion of American cities:

- unplanned developments,
- the phenomenon of neglected 
peripheral areas and
- the loosening of social ties in relation 
to disintegrating urban structure.

Whyte emphasised the importance of 
protecting open spaces and allocating 
green belts, yet, based on his experi- 
ence, he alsó warned that the recre- 
ational potential of green belts tends 
to remain unexploited. In his anal- 
ysis of open spaces with a recrea- 
tional function, he remarked on the 
versatility of linear open spaces: 

they create links between remote 
buildings,
their relatíve edge effect is high and 
they provide sufficient space fór a 
number of recreational activities 
(walking, running, cycling, 
horse-riding).

As a positive example, he mentions 
the ‘Santa Clara Greenway Program’, 
which was initiated by local farmers 
and implemented under the manage- 
ment of the chief of the local building

permissions office, which began with 
the marking out and legal regulation of a 
green beit, followed by the construction 
of a network of footpaths alongside the 
river. That is to say, the first greenway 
was the result of a process that was 
the opposite of the one that created the 
London Green Beit: an open green beit 
in which recreational development was 
supported was later the venue fór the 
construction of a stream-side avenue of 
régiónál significance, i.e. a greenway.

The foundation fór the practical appli- 
cation of Whyte’s theory concerning 
greenways was Iáid by the President’s 
Commission instituted by President 
Rónáid Reagan fór reviewing outdoor 
recreation policies, programs and 
opportunities. The central recommen- 
dation of the Committee’s 1987 paper 
was the formulation of a new Vision 
fór the future. “A Living Network of 
Greenways... to provide people with 
access to open spaces close to where 
they live, and to link together the rural 
and urban spaces in the American Land- 
scape ... threading through cities and 
countryside like a great circulating 
system.”10 In the 2 years following the 
President’s approval of the Commis- 
sion’s recommendations over 500 
greenways were built.1 The first, classic 
greenways were planned and imple­
mented alongside river valleys and 
disused railway lines, and they served 
several functions (primarily walking, 
cycling and horse-riding). The layout 
and the surface of these roads varied

g  William Whyte: The Last Landscape, 
1968, New York
1 0  See footnote 5.
1 1  Noel Grove: Greenways: Path to the 
Future, in: National Geographic, íggo. 
N0.6, Washington
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lent, “Greenways fór America” című 
könyvében a zöldutak tipizálásá­
val öt zöldút-típust határozott meg:

- városi, folyó menti zöldutak,
- rekreációs zöldutak,
- ökológiai jelentőségű természeti
folyosók,
- tudományos vagy történelmi jelentő­
ségű zöldutak,
- nagyszabású zöldút-hálózatok."'

A zöldutak sokrétű szerepének következ­
tében túlságosan általánossá váló foga­
lom kezelhetősége érdekében Jack Ahern 
fontosnak tartja az egyes zöldutak domi­
náns funkciójának meghatározását és 
annak megfelelő tervezését.1 A zöldutak 
egyre összetettebb funkcióit észlelve 
a zöldút-hálózatok tervezésében Rob 
Jongmann és Glória Pungetti az ökoló­
giai rendszerszemlélet alkalmazhatósá­
gát hangsúlyozzák: a zöldút-hálózatok 
élő rendszerek, amelyekben minden min­
dennel összefügg, ezért minden esetben 
az egyes elemek közötti kölcsönhatások 
alapos elemzése szükséges'4 (g. kép).

ZÖLDÚT LÉTESÍTÉSI LEHETŐSÉGEK 
MAGYARORSZÁGON

Magyarországon elsőként Csemez 
Attila és munkatársai 2000-ben 
készült tanulmányukban értelmez­
ték a nemzetközi szakirodalomban 
ismertté vált ’green beit' (zöldöv) és 
'greenways' (zöldút) fogalmakat.15 Javas­
lataik során kiemelték az ökológiai- 
és zöldfolyosók ökológiai és rekreá­
ciós jelentőségét a Dél-Buda-környék 
tájszerkezetében, különös tekintettel 
a Hosszúréti- és a Benta- patak mentére.

Zöldutak tervezésének lehetősége 
a települési zöldhálózatokhoz is kap­
csolódik. A zöldhálózat fogalmát el­

sőként Szilágyi Kinga határozta meg, 
a városi szabadtér-rendszerekhez kap­
csolódóan, környezeti szempontból el­
fogadható, lakható, élhető, használható 
szabadtérként.115 Almási Balázs doktori 
értekezésében a zöldhálózatot a zöld- 
felületi rendszeren belül, a közhaszná­
latra szánt elemek alkotta rendszer­
ként határozza meg. A zöldhálózati rend­
szer lineáris elemeit zöldútként vagy 
zöldsétányként nevezi meg.' A zöldhá­
lózat fogalma egyelőre nem jogi kate­
gória, de a tájépítészeti oktatás és ku­
tatás során eredményesen használt ter­
vezési alapfogalom, amelyben kiemelt 
jelentőséget kapnak a patak menti te­
rületek (pl. Rákos-patak) és a barna­
mezős városrehabilitációs területek.1

TÖRTÉNETI ELŐZMÉNYEK 
MAGYARORSZÁGON

Parksétányok
A 19. századi Pest-Buda nagyvárossá ala­
kítása az akkori európai nagyvárosok 
fejlődésével párhuzamosan haladt, és 
a várost tagoló zöldfelületi elemek kiala­
kítása is megkezdődött. A városi környe­
zet egészségesebbé tételének szükséges­
ségére elsőként gróf Széchenyi István 
hívta fel a figyelmet. "Pesti por és sár" 
című írásában az angliai városok példá­
jára fasorok ültetését, sétányok és köz­
parkok építését sürgette, és megvaló­
sításukat tevékenyen támogatta.

A 19. századi városi sétányok közül ki­
emelkedik a ma már világörökségként 
védett Andrássy út. Az egykori 
Sugárút elegáns bulvárrá alakítása 
Andrássy Gyula miniszterelnök kezde­
ményezésérére valósult meg. Célja a bel­
város és a Városliget összekötése volt, 
az akkori külvárosias területek fejlesz-

9. kép/pict.: A. Flinck és Róbert

Zöldút mintakereszt- Searns, 1993)
szelvénye /  Sample 
cross-section ofa 
greenway (Charles

1 2  Charles Little: Greenways fór 
America,, Marylandi, íggo  pp.4-5.
1 3  Jack Ahem: Greenways in the 
USA: theory, trends and prospects, in: 
Ecological Networks and Greenways, 
New York, 2004 pp. 34-53
1 4  Rob Jongmann and Glória Pungetti: 
Introduction: Ecological networks and 
greenways, in: Ecological Networks and 
Greenways, New York, 2004 pp.1-6
1 5  Dr. Csemez Attila et al: Dél-Budakör- 
nyéki Zöld Öv Pilot Projekt, Budapest, 
2000
1 6  Szilágyi Kinga: A zöldterülettől a zöld- 
felületi és szabadtér rendszerig, in: Száz 
éve született Ormos Imre,, Budapest,
2003
17 Almási Balázs: A zöldhálózat tervezés 
metodikai fejlesztése Budapest peremke­
rületének példáján, Doktori (Phd) érteke­
zés, Budapest, 2007
1 8  Pro Verde!, Stúdió Metropolitana Kht, 
Budapest, 2006
í g  Széchenyi István: Pesti por és sár, 
Budapest, 1866
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with the characteristics of the envi- 
ronment, the landscape and the 
available materials (5., 6., 7., 8. picture).

In his 1990 book, “Greenways 
fór America”, the American envi- 
ronmental publicist Charles Little 
advanced a typology of greenways 
that distinguished five types:

- úrban riverside greenways,
- recreational greenways,
- natúré reserve corridors of ecological
significance,
- greenways of scientific or historical
importance,
- large-scale networks of greenways. 

The proliferation of roles fór green­
ways has made the concept excessively 
generál; fór the sake of managea- 
bility, Jack Ahern believes it is impor- 
tant to define the dominant function of 
individual greenways and to conduct 
the design phase accordingly. Recog- 
nising the increasingly complex func- 
tions of greenways, Rob Jongmann and 
Glória Pungetti emphasised the appli- 
cability of the perspective of ecolog­
ical systems theory to the design of 
networks of greenways: networks of 
greenways are living systems in which 
everything is linked to everything else, 
so a thorough analysis of the inter- 
actions between individual elements
is always required (9. picture)

OPPORTUNITIES FÓR GREENWAYS 
IN HUNGARY

In Hungary, the green beit and greenway 
concepts, which were well known in the 
international literature, were first inter- 
preted in a paper published in 2000 
by Dr. Attila Csemez et al.15 In their 
recommendations, they emphasised 
the ecological and recreational signif­
icance of ecological and green corri­
dors within the landscape structure of 
Southern Buda, particularly the banks 
of the Hosszúréti and Benta streams.

The opportunities fór designing 
greenways are alsó related to town 
green networks. The concept of green 
networks was first defined by Kinga 
Szilágyi in relation to urban systems 
of open spaces as environmentally 
acceptable, inhabitable, liveable, useable

open space. In his PhD thesis, Balázs 
Almási defined the green network as 
a part of the system of green areas, as 
the system formed by those compo- 
nents that are available fór public 
use. Although green networks do nőt 
constitute a legal category as yet, it 
is an effective fundamental concept 
of design in landscape architecture 
teaching and research, which lends 
special significance to the banks of 
streams (e.g. the Rákos Stream) and 
brownfield urban rehabilitation areas .

HISTORICAL PRECEDENTS 

Park avenues
The transformation of ígth century 
Pest-Buda intő a metropolis proceeded 
in parallel with the development of other 
major cities in Europe, and the intro- 
duction of landscaped components in 
order to articulate the urban landscape 
alsó began then. Count István Széchenyi 
was the first to draw attention to the 
need to render the urban environment 
healthier. In an article entitled “Dúst and 
műd in Pest", he ürgéd the city to follow 
the example of British towns in building 
tree-lined avenues, promenades and 
public parks, and indeed, he rendered 
active support fór such public works.19

Among ígth century urban avenues, 
Andrássy Road (originally the ‘Sugárút’
- ‘the Avenue’), today a World Heritage 
site, stands out. The conversion of the 
Sugárút intő an elegant boulevard 
was initiated by prime minister Gyula 
Andrássy. The objective was to connect 
the city centre with Városliget, the City 
Park, and to develop the rather suburban 
area between them, in the manner of 
the Champs Elysées in Paris and the 
Ring in Vienna. It is an interesting detail 
that the majority of representatives on 
the city council of the time initially saw 
the project as a luxury one involving 
excessive costs. Bút in fact it was fully 
completed by 1885 in accordance with 
a design by Lajos Lechner: two pedes- 
trian pathways along the two sides of 
the road, a three-lane pavement fór 
cár traffic in the middle, separated by 
rows of trees and a gradual reduction 
of architectural búik on both sides.

1 2  Charles Little: Greenways fór 
America, Marylandi, 1990 pp.4-5.
1 3  Jack Ahern: Greenways in the 
USA: theory, trends and prospects, in: 
Ecological Networks and Greenways, 
New York, 2004 pp. 34-53
1 4  Rob Jongmann and Glória Pungetti: 
Introduction: Ecological networks and 
greenways, in: Ecological Networks and 
Greenways, New York, 2004 pp.1-6
1 5  Dr. Attila Csemez e t al: Dél-Budakör- 
nyéki Zöld Öv Pilot Projekt, Budapest, 
2000
1 6  Kinga Szilágyi: A zöldterülettől a 
zöldfelületi és szabadtér rendszerig, in: 
Száz éve született Ormos Imre,, Buda­
pest, 2003
17 Balázs Almási: A zöldhálózat tervezés 
metodikai fejlesztése Budapest perem- 
kerületének példáján, PhD Thesis, Buda­
pest, 2007
1 8  Pro Verde!, Stúdió Metropolitana Kht, 
Budapest, 2006
l g  István Széchenyi: Pesti por és sár, 
Budapest, 1866
2 0  Eszter Gábor: Az Andrássy út körül, 
Budapest, 2010
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tésével, a párizsi Champs Elysées és 
a bécsi Ring példájára. Jellemző rész­
let, hogy az elképzelés megvalósítását 
az akkori fővárosi képviselőház többsége 
kezdetben túlzó költekezést jelentő lu­
xus építkezésnek tartotta. Építése azon­
ban 1885-re teljesen befejeződött, Lech- 
ner Lajos tervei szerint: az út két szélén 
egy-egy sétaút, középen háromsávos ko­
csiút, fasorokkal elválasztott rendszer­
ben, a beépítés fokozatos fellazításával.

A parksétányok beépített területeken 
túl vezető változatainak 19. századi pél­
dái a barokk kastélyokból vagy a tele­
pülések központjából induló, fasorok­
kal kísért sétautak, lovaglóutak, lovasko- 
csi-utak és szekérutak, melyek gyakran 
nagyvonalú tájépítészeti alkotásként je­
lentek meg a tájban. Egy részük ma is 
ugyanolyan értékes, meghatározó táj­
elem, amely tájképi vagy természetvé­
delmi védettséget élvez, más részük vi­
szont elbozótosodott, elvadult állapotban 
van, vagy éppenséggel eltűnt a megválto­
zott tájhasználat okán. A séta- és lovag­
lóutak egy része főúri használatra szol­
gált, más részük már építésük idején 
közhasználatú volt. A tájban betöltött 
közös szerepük a hangsúlyozni kívánt 
tájelemek közötti funkcionális, vizuális 
és ökológiai kapcsolat megteremtése.

A zöldöv fogalom megjelenése
Budapest első zöldöv-törekvésének 
az 1877-ben létesített Határerdő tekint­
hető. A telepítés célja a város szebbé 
tétele és széltől, portól való védelme 
volt. A 20. század során a főváros város- 
építészeti törekvéseihez kapcsolódóan 
a zöldfelületek szerepe felértékelő­
dött. Az 1969-ben készült MÉM Zöldöve­
zeti Programterv már egy táj szerkezeti, 
városökológiai szempontból kívána­
tos gyűrűs-sugaras zöldfelületi rendszer

10 n

xo. k ép /p ic t.:
Ökohálózat a 
Zsámbéki- 
medencében /  
Econetwork in the 
Zsámbék Basin 
(Budapesti 
Agglomeráció 
Területrendezési

Terve, 2010, 
pestterv Kft)
11. k ép /p ic t.:
A tervezett 
Budavidék Zöldút­
hálózat /  The planned 
Buda Region 
Creenways NetWork 
(saját kép)

alapjait határozta meg. A terv alapján 
megkezdett erdőtelepítések és a sugaras 
elemeket képező parksétányok azonban 
a 80-as évektől kezdődően beépültek, 
a gyűrűs elemek pedig széttagolódtak.

A Budapesti Agglomeráció fenn­
tartható fejlesztése céljából 2006- 
ban megalakult Budapesti Agglome­
ráció Fejlesztési Tanácsa elfogadott 
egy Zöldövezeti programot,22 amely­
nek fő célkitűzései a következők:

- takarékos területfelhasználás
- a térségi területgazdálkodás 
koordinálása
- a környezetileg és gazdaságilag 
egyaránt fenntartható területhaszná­
lat kialakítása
- a természeti értékek megőrzése
- a biológiai aktivitásérték térségi 
szintű emelése
- a zöldfelületek ökológiai és haszná­
lati értékének növelése

Az agglomerációs terv tervezése és tör­
vényi szintű elfogadtatása során a zöld­
felületekkel kapcsolatos egyik leg­
fontosabb tanulság, hogy törvényi 
szabályozásba csak a jogi szempont­
ból egyértelműen definiált fogalmak 
kerülhetnek. A területrendezési ter­
vek esetében a zöldfelületek jelen­
leg jogilag csak az ökológiai értékük 
alapján szerepeltethetők a terve­
zési kategóriák sorában23 (10. kép).

Zöldutak létesítése a hazai 
tájépítészeti tervezésben
A zöldutak létesítésének lehetőségét 
jelen kutatásomban a Budavidék Zöldút 
példáján vizsgálom. A Budapesti Agglo­
merációhoz tartozó Zsámbéki-meden- 
cét olyan mintaterületnek tekintem, 
ahol a táji adottságok sokfélesége vál­
tozatos zöldút-hálózat kialakítását teszi 
lehetővé. Klasszikus, vízparti zöldút

20  Gábor Eszter: Az Andrássy út körül, 
Budapest, 2010
21 Dr. M. Szilágyi Kinga: Zöldfelületi 
rendszer városfejlesztés és városterve­
zés kontextusában, in: MMXC Mőcsényi 
Mihály Kilencven év, Budapest, 2oog
22 Schuchmann Péter: A zöldövezet fej­
lesztés lehetőségei a Budapesti agglome­
rációban, in: Falu Város Régió, 2008/1, 
Budapest
23 A települési és a táji léptékű zöldfe­
lületek ökológiai és rekreációs szere­
pére utaló jogszabályok összehango­
lása a zöldfelületi tervezés szempontjából 
kiemelkedően fontos lenne
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Other ígth century examples of park 
avenues extending beyond built up areas 
are furnished by the footpaths, horse- 
riding paths and roads fór carriages 
that start at Baroque mansions or the 
centres of towns, lines by trees, which 
often constitute large-scale, formative 
components of the landscape. Somé of 
them are still just as valuable and defin- 
itive landscape components and enjoy 
landscape or conservation protection, 
while others are in a run-down, scrub- 
infested, feral condition or have even 
disappeared due to changes in land­
scape utilisation. Somé of the foot­
paths and horse-riding paths were fór 
the use of the aristocracy while others 
were originally built fór the public. The 
role that they may share as constituents 
of the landscape is the establishment 
of functional, visual and ecological 
linkages between the components of 
the landscape we wish to emphasise.

The appearance of the ‘green beit’ 
concept
The 1877 Határerdő (Boundary Forest) 
is considered to be the first green beit 
project in Budapest. The purpose of the 
plantation was to make the city more 
beautiful while protecting it from the 
wind. During the 20th century, green

areas played an increasingly emphatic 
role within urban development of 
the city. The 1969 MÉM Greenbelt 
Programme defined the foundations of a 
circular and radial system of green areas 
with benefits fór landscape structure and 
urban ecology. The forest plantations 
and the park avenues constituting the 
radial components whose construction 
was began on the basis of that plán were 
built up beginning in the 1980’s, and the 
circular components were fragmented.

The Budapest Agglomeration Devel­
opment Council, which was estab- 
lished in 2006 in order to further 
the sustainable development of the 
Budapest Agglomeration, adopted 
a Greenbelt Programme"2, whose 
main objectives are as follows:

- Economical usage of land
- Coordination of land utilisation at the 
régiónál level
- Establishment of land usage that is 
sustainable both environmentally and 
economically
- Protection of natural assets
- Regional-level improvement of the 
level of biological activity
- Increasing the ecological and func­
tional value of green areas

During the planning and legislative 
approval of the agglomeration plán,

2 1  Dr. Kinga M. Szilágyi: Zöldfelületi 
rendszer városfejlesztés és városterve­
zés kontextusában, in: MMXC Mőcsényi 
Mihály Kilencven év, Budapest, 20og
2 2  Péter Schuchmann: A zöldövezet fej­
lesztés lehetőségei a Budapesti agglome­
rációban, in: Falu Város Régió, 2008/1, 
Budapest
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létrehozására alkalmas a medence fő víz­
gyűjtőjének, a Békás-pataknak a part­
menti sávja. Szintén klasszikus zöldút 
lehetőséget jelent a Biatorbágy területén 
lévő, a vasútvonal korszerűsítése során 
felhagyott régi vasúti nyomvonal terü­
lete. Sajátos zöldút-lehetőséget jelent­
hetnek az egykori történelmi utak nyom­
vonalai, hiszen az egykor lovaskocsikkal, 
szekerekkel kényelmesen járható, raci­
onális vonalvezetésű útvonalak gya­
loglásra, kerékpározásra, lovag­
lásra egyaránt alkalmasak lehetnek.

Ezeknek a zöldutaknak a létreho­
zása különféle jellegű és szintű tájépí­
tészeti tervezési feladatot jelent. Van­
nak olyan szakaszok, amelyek jelenlegi 
állapotukban is kijelölhetők zöldútnak. 
Ezeknél a legfőbb tervezési feladat az ér­
tékes tájszerkezeti és látványkapcsola­
tok feltárása, és az útvonalak megjele­
nítése a településszerkezeti és szabá­
lyozási tervekben. Másodlagos feladat 
az utak mentén tapasztalható tájhaszná­
lati problémák feloldása (egyenletes út- 
felszín kialakítása és fenntartása, fásí­

tás, pihenőhelyek létesítése stb.j. Egyes 
szakaszokon a régi szekérutak mára el- 
bozótosodott szakaszainak feltárásá­
val alakíthatók ki a klasszikus példák­
hoz hasonló, önálló zöldútszakaszok.
A meglévő utak szükséges szélesítésé­
hez és az utakat kísérő fásításhoz ese­
tenként a tulajdonosi viszonyok meg­
változtatása is szükséges (n. kép, 12. a), 
b), c) és d) kép, 13. a), b), c) és d) kép).

ZÖLDUTAK TERÜLETI- ÉS TELEPÜLÉSI 
TERVEZÉSBE ILLESZTÉSÉNEK 
LEHETŐSÉGE

A zöldút fogalom területi- és település- 
tervezési rendszerbe illesztését a követ­
kező szempontok szerint javasolom:

Maximális illeszkedés a jelenlegi 
jogi szabályozás fogalmaihoz
Rekreációs és ökológiai szerepü­
ket tekintve a zöldutak részei lehet­
nek a települések zöldfelületi rend­
szereinek és a térségi jelentőségű

12 c 12 d  13 c 13 d

12. a), b), c) é s  d) 
k ép /p ic t.: Zöldsétány 
terve régi szekérút 
feltárásával: jelenlegi 
állapot (saját fotó) 
[i2.a)], a szekérút a 
második katonai 
felmérésen [12.b)], a 
szekérút nyomvonala 
Telki településszerkezeti 
tervében [i2.c)] , 
javasolt mintakereszt­
szelvény (saját ábra) 
[i2.d)l /  Plán o fth e  
greenway alongside an 
old cárt road: current 
condition (own photo) 
[12.0)], the cárt road in 
the 2nd military survey 
[12.b)], the pűth ofthe 
cárt road in the urbán 
development plán o fth e  
town o f Telki [Í2.c)J, 
sample cross-section of 
the proposed greenway 
(ownfigure) [i2.d)]

13. a), b), c) és d) 
k ép /p ic t.:
Patakmenti zöldsétány 
terve: a Békás-patak 
menti sáv jelenlegi 
állapota (saját fotó)
[13.a)], a Békás-patak a 
második katonai 
felmérésen [13. b)], a 
Békás-patak Perbál 
településszerkezeti 
tervében [13.0)], 
javasolt mintakereszt­
szelvény (saját ábra)
[13. d)] /  Plán ofthe 
greenway alongside a 
streom: present condition 
of thestrip of land 
alongside the Békás 
Stream (own photo) 
[13.0)1, the Békás Stream 
in the 2nd military 
survey [13.b)], the Békás 
Stream in the urban 
development plán o f the 
town o f Perbál fy.cfl, 
proposed cross-section o f 
a stream-side greenway 
(ownpgure) [13.d)]
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one of the most important conclu- 
sions that can be drawn concerning 
green areas is that legislative regula- 
tions may only feature concepts that are 
clearly defined from the legal perspec- 
tive. In the case of régiónál development 
plans, the current legal background only 
permits green areas to be featured fór 
their ecological value among the rangé 
ofplanning categories (10. picture).

The significance of the construction of 
greenways fór landscape architecture 
Fór the purpose of the present research,
I shall review the possibilities of green­
ways in Hungary using the example of 
the Buda Régiónál Greenway. I consider 
the Zsámbék Basin, a part of the Buda­
pest agglomeration, to be an exemplary 
area in which the highly varied charac- 
teristics of the landscape offer an oppor- 
tunity fór the establishment of a versatile 
network of greenways. A classic, water- 
side greenway could be built along- 
side the banks of the main aquatic 
feature of the basin, the Békás Stream.

The area of the railway line that was 
decommissioned after modernisation, 
in the Biatorbágy region, offers another 
classic opportunity fór a greenway. The 
paths of historic roads may alsó furnish 
special opportunities fór greenways, as 
these roads, once quite comfortable fór 
horse-drawn carriages and carts and 
following rational paths, can be equally 
suitable fór horse-riding and cycling.

In the cases of those opportunities, 
the establishment of the greenway is 
accompanied by a number of other land­
scape architecture design tasks. Somé 
sections can serve as greenways as they 
are. Fór those, the paramount design 
task is to discover valuable linkages in 
landscape structure and views, and the 
incorporation of those thoroughfares 
in the urban development and zoning 
plans. The resolution of the problematic 
aspects of landscape usage along those 
paths is a secondary task (establishment 
and maintenance of a level road service, 
plantation of trees, building of rest spots, 
etc.). In somé areas, the clearance of

23 The harmonisation ofitem s of 
legislation referring to the ecological 
and recreational role of urban and 
landscape-scale green areas from the 
perspective of green area planning would 
be exceptionally important.
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ökológiai hálózatoknak is. Önálló ter­
vezési kategóriaként való szerepelteté­
sük elsősorban a Budapesti Agglomerá­
ció területén, a Zöldövezet programhoz 
kapcsolódóan látszik indokoltnak, de 
a nagyvárosok környezetében és kis­
tájak, kistérségek regionális tervei­
ben a szomszédos települések közötti 
gyalogos-kerékpáros-lovas kapcsola­
tok térbeli biztosítására is jó lehetősé­
get nyújthatnak. Létesítésük kiemelt 
üdülőkörzetekben, üdülőtájak eseté­
ben (pl. Balaton-felvidék) is indokolt.

A zöldút tágabb és szükebb 
értelmezése
Tekintettel arra, hogy a 'greenway' kife­
jezés meglehetősen széles jelentéstar­
talommal bír, javaslom a zöldút tágabb 
és szükebb értelemben tekinthető jelen­
tésének megkülönböztetését. Tágabb 
értelemben a zöldút elsősorban elmé­
leti megközelítésű értelmezését, szükebb 
értelemben pedig a zöldútnak a terü­
leti- és településtervezésben felhasz­
nálható, gyakorlati megvalósításra is 
alkalmas megfogálmazását javasolom.

A tágabb értelemben használható 
zöldút fogalom definiálása a Közép-euró­
pai Zöldutak Szövetsége által megfogal­
mazott definícióra'4 alapozva lehetséges:

A zöldút olyan, nem-motoros közleke­
désre biztonságosan használható útvonal, 
amely jellemzően vízfolyások, ökológiai és/ 
vagy zöldfolyosók, felhagyott vasútvona­
lak vagy történelmi útvonalak mentén je­
lölhető ki vagy hozható létre. Zöldutak lé­
tesítésének célja az egészséges életmód, 
a fenntartható fejlődés, a kulturális örök­
ségvédelem, a környezettudatos nevelés, 
valamint a helyi közösségek és a helyi gaz­
daság megerősítésének megvalósítása.

A szükebb értelemben vett, terve­
zési kategóriaként bevezethető fo­
galom elnevezésére - az egyértelmű 
megkülönböztetés érdekében - java­
solom a zöldsétány kifejezés használa­
tát a következő megfogalmazásban:

A zöldsétány többféle rekreációs sze­
rep (elsősorban gyalogos, kerékpáros és lo­
vas használat) betöltésére alkalmas, tér­
ségi (kistáj, kistérség, településcsoport, 
városrész) jelentőségű, lineáris zöldhá­
lózati elem, melynek térbeli kialakítását 
tájépítészeti tervezés keretében, zöldút- 
tervezési irányelvek határozzák meg.

A javasolt zöldút-tervezési irányel­
veknek többek között tartalmazniuk 
kell a zöldutak tipizálását, a zöldút- 
nyomvonalak kijelölésének tájépíté­
szeti metodikáját, az utak és a kapcso­
lódó pihenőhelyek kialakítására vo­
natkozó mintakeresztszelvényeket és 
a főbb arculati elemek tervezési elveit.

Az ökológiai- és zöldfolyosó 
kifejezések tájökológiai 
értelmű használata
A zöldút fogalmának világos értelmez­
hetősége érdekében javasolom az ökoló­
giai- és zöldfolyosó fogalmak ökológiai 
szakirodalomban elfogadott használa­
tát.25 Fontosnak tartom hangsúlyozni, 
hogy a zöldút nem az ökológiai- és zöld­
folyosó kifejezések szinonimája.
Az ökológiai- és zöldfolyosók jelen­
tős részében az állatok élőhelyi nyugal­
mát és háborítatlan vándorlását kell 
biztosítani, míg a zöldutak elsődleges 
szerepe az emberi kikapcsolódás szá­
mára alkalmas lineáris terek biztosí­
tása. Természetesen vannak olyan öko­
lógiai- és zöldfolyosók, amelyek részben 
vagy egészben zöldútként is használ­
hatók, de ezt az adott területre vonat­
kozó tájvizsgálat alapján lehet eldön­
teni. A területhasználatot tekintve 
az ökológiai- és zöldfolyosók potenciális 
zöldutaknak tekinthetők: az élőhelyként 
is értékes zöldsávon belül ott kell meg­
keresni a zöldsétány helyét, ahol annak 
rekreációs létjogosultsága van (tér­
ségi útkapcsolat, kilátás stb.) és a legke­
vésbé zavarja az értékesebb élővilágot.

Kapcsolat a zöldsétányhoz 
hasonló szerepű utakkal
Az egészséges életmód és a szabadban 
tölthető kikapcsolódás céljából kijelölt 
vagy épített hagyományos turistautak, 
burkolt kerékpárutak és zarándok­
utak szerepe a zöldsétányok szerepé­
hez hasonló. Új zöldsétányok kijelölését 
és tervezését ezért a meglévő és terve­
zett, egyéb, nem-motoros útvonalakkal 
össze kell hangolni. Zöldsétányok terve­
zésénél meghatározó tervezési elv a kör­
nyező területhasználati módokkal és 
a környező ökoszisztémákkal való össz­
hang biztosítása, a zöldfelületi-zöldhá- 
lózati használatnak megfelelő kialakí­
tás, a többféle, nem-motoros használati

24 Sopron Declaration Environmental 
Partnership fór Sustainable 
Deuelopment, July, 2006 in: www. 
areenwaus.bu
25 Gyulai Iván: Ökológiai folyosók, zöld­
folyosók, Természet Világa, 1936/2. 
41-43-P, Budapest
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the scrub-infested sections of old dirt 
roads may be sufficient to establish 
independent pieces of greenways that 
are similar to the classic examples. In 
somé cases, the required widening of 
the existing roads and the plantation of 
trees alongside the roads may require 
the adjustment of land ownership condi- 
tions as well (n., 12.13. picture).

OPPORTUNITIES FÓR INCORPORATING 
GREENWAYS INTŐ RÉGIÓNÁL AND 
URBAN DEVELOPMENT PLANNING

I propose that the concept of greenways 
should be incorporated in the system of 
régiónál and urban development plan- 
ning in accordance with the following 
considerations:

Maximai consistency with the concepts 
of the present legal background
As regards their recreational and ecolog- 
ical roles, greenways can become parts 
of the green area networks of towns as 
well as ecological networks of régiónál 
significance. Using them as a sepa- 
rate planning category appears to be 
justified primarily within the Budapest 
Agglomeration, in relation to the Green- 
belt programme, bút they may alsó offer 
great opportunities fór creating foot- 
path, cycle-path and horse-riding path 
links between neighbouring towns in 
the régiónál development plans of micro- 
regions and landscapes in the vicinity 
of other large cities. The introduction 
of greenways would alsó be justified in 
prestigious holiday resorts and resort 
landscapes (e.g. the Balaton Highlands).

The wider and the narrower inter- 
pretation of greenways 
In view of the fact that the term 
‘Greenway’ has come to cover a rather 
wide rangé of senses, I suggest that 
we distinguish between the wider and 
the narrower sense of the term. The 
wider sense primarily concerns the 
theoretical interpretation of green­
ways while the narrower sense has 
a role to play in régiónál and urban 
development planning, so it should 
be formulated in a manner suitable 
fór practical application as well.

The wider meaning of the concept 
of greenway can be defined based on 
the defmition24 offered by the Central 
European Greenways Federation:

Greenways are trails that are safe fór 
non-motorized users, typically marked out 
or created along waterways, ecological 
corridors, disused railways or historic 
roads. They are established in order to 
encourage healthy lifestyles, sustainable 
development, the protection of cultural 
heritage, environmentally conscious 
education and the promotion oflocal 
communities and the local economy.

Fór ease of distinction, I propose 
the term planned greenway fór the 
concept in the narrower sense, to 
be used as a planning category, 
with the following definition:

A planned greenway is suitable fór a 
number of recreational roles (primarily 
pedestrian, bicycle and horse traffic), it 
is a linear green network component of 
a régiónál significance (fór a micro-land- 
scape, microregion, group of towns or city 
district) whose spatial layout is defined 
by the principles of greenway design.

The proposed principles of greenway 
design shall include, among other things, 
a typology of greenways, the land- 
scape architectural methodology fór 
marking out the paths of greenways, 
the sample cross-sections fór the 
roads and the associated rest facil- 
ities and the design principles appli- 
cable to the main visual features.

The use of the terms ‘ecolog­
ical corridor’ and ‘green corridor’ 
in landscape ecology 
In the interest of making the interpre­
tation of the concept of greenways very 
clear, I propose that the terms ‘ecolog­
ical corridor’ and ‘green corridor’ be 
used in the sense accepted in the ecolog­
ical literature.2 ’ I believe it is important 
to emphasise that the term greenway 
is nőt suitable fór use as a synonym of 
the terms ecological corridor and green 
corridor, as a significant proportion of 
ecological and green corridors are actu- 
ally established to ensure that animal 
habitats remain undisturbed, while the 
primary function of greenways is that 
of providing outdoor areas suitable fór 
humán recreational activity. Naturally,

ZÖLDUTAK LEHETSÉGES SZEREPE A TÁJ-

24 Sopron Declaration Environmental 
Partnership fór Sustainable 
Development, fuly, 2006 in: www. 
areenwaus.bu
25 Iván Gyulai: Ökológiai folyosók, zöld­
folyosók, Természet Világa, 1996/2.41-43. 
pp, Budapest
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TJRISTAUTVQNALAK 

KERÉKPÁROS ÚTVONALAK 

ZARÁNDOK ÚTVONALAK 

LOVAS ÚTVONALAK

ZClCFElJLETI ELEMEK 

ZÖLDÚT SZUKEBB ÉRTELEMBEN 

ZÖLDÚT TAG ABB ÉRTELEMBEN 

ZOlD HÁLÓZ AT 

ZÖLDFELÜLETI RENDSZER 

KIJELÖLHETŐ NEM MOTOROS ÚTVONALAK

14. k ép /p ict.:
Zöld utak lehetséges 
helye a zöldfelületi 
rendszerekben (saját 
ábra) /  The potential 
piacé oj greenways 
within the Systems of 
green areas (o w n  

f i c u r e )

mód biztosítása, valamint a szomszédos 
települések összekapcsolása úgy, hogy 
az útvonalak lehetőség szerint a for­
galmas közutaktól távol haladjanak.

A fenti szempontok alapján 
a zöldút fogalom települési zöldfe­
lületi rendszerekhez kapcsolását 
a 14. kép ábrája szerint javasolom.

ÖSSZEFOGLALÁS

A zöldutak történeti fejlődésének és 
összetett jelentéstartalmának vizsgá­
lata alapján szükségesnek tartom olyan 
zöldút fogalom bevezetését, amely

- a területi- és a települési tervezésbe 
jól integrálható,
- önálló tervezési kategóriaként 
jelenik meg,
- a települések beépített és nem 
beépített területén egyaránt 
alkalmazható.

A zöldút tájépítészeti tervezésben hasz­
nálható fogalmának elnevezésére a zöld­
sétány kifejezést javasolom, amelynek 
elsődleges jelentéstartalma a térségi 
jelentőségi rekreációs funkció és a jelen­
tős ökológiai szerep együttes biztosítása.

A zöldsétány-definíció széleskörű 
egyeztetésen alapuló elfogadását, majd 
megfelelő tervezési metodika kidol­

gozását követően a zöldsétány terve­
zési kategóriaként jó eszköze lehet

- értékes tájszerkezeti elemek 
megőrzésének,
- a zöldfelületi rendszerek szigetszerű 
területi elemeinek 
összekapcsolásának,
- a zöldhálózatok bővítésének és
- a biológiai aktivitásérték pótlások 
előírt teljesítésének térbeli 
biztosításához.

A külföldi példák és a zöldút-tervezés- 
hez kapcsolódó magyarországi kutatá­
sok alapján zöldút-hálózatok tervezé­
séhez és megvalósításához szükséges 
legfőbb tényezők a következők:

- döntéshozói elhatározás országos, 
térségi vagy települési szinten
- tervezési metodika kidolgozása
- jogi szabályozás kidolgozása
- konkrét tervek megrendelése és 
kidolgozása
- megvalósítás és fenntartás.

A cikk megjelenését támogatta a TÁMOP 
- 4.2.1/B-09/1 KMR-2010-0005 pályázata.

©



there are ecological and green corridors 
which {or somé parts of which) can alsó 
be used as greenways, bút that is always 
a question to be decided on the basis of 
a specific landscape review of the area 
in question. From the perspective of land 
utilisation, ecological and green corri­
dors can be regarded as potential green­
ways: within the strip of vegetation 
containing the valuable habitat, the loca- 
tion fór the planned greenway must be 
found where it is justified from the recre- 
ational perspective (régiónál connec- 
tions, views, etc.) and where it disturbs 
the valuable wildlife as little as possible.

Links with roads whose roles are 
similar to that of planned greenways 
Traditional tourist footpaths and paved 
cycle paths allocated or constructed 
fór promoting healthy lifestyles and 
outdoor recreation, and pilgrimage 
routes have roles that are similar to 
planned greenways. Therefore the allo- 
cation and design of new planned green­
ways should be coordinated with other 
existing and planned routes fór non- 
motorised traffic. During the plan- 
ning of planned greenways, achieving 
harmony with the usage modes of adja- 
cent land and the ecological environ- 
ment is a definitive principle along with 
a layout that is of a suitable quality fór 
use as a green area, the provision of 
paths fór several types of non-motorised 
traffic and the establishment of links 
between neighbouring towns while, as 
far as circumstances permit, keeping the 
greenways away from busy public roads.

Based on the above considerations, I 
propose that the concept of greenways 
should be incorporated in the green area 
- green network systems of towns and 
cities as shown in the figure (14. picture).

SUMMARY

Based on my review of the histor- 
ical development and complex deno- 
tation of the concept of greenways I 
believe it is necessary to introduce 
a definition of this concept that is

- Suitable fór integration in régiónál 
and úrban development planning
- Appears as a separate design 
category
- Has applications in built-up and open 
areas of towns

I propose the term planned greenway 
to denote the particular version of the 
concept of greenways that is of utility in 
landscape architecture, whose primary 
content centres on a combination of a 
recreational function of régiónál signifi- 
cance and a significant ecological role.

Pursuant to the acceptance of 
this definition of planned greenways 
based on wide-ranging coordination 
and the elaboration of an appropriate 
planning methodology, as a design 
category, planned greenways may 
serve as suitable instruments fór

- Preserving valuable components of 
the landscape
- Connecting the fragmented and 
isolated components of systems of 
green areas
- Extending green networks and
- Achieving the prescribed levels of 
biological activity in any specific area

Based on examples from abroad as 
well as Hungárián research associ- 
ated with greenway pianning, the 
most important factors required fór 
the planning and implementation of 
networks of greenways are as follows:

- Suitable decisions by the decision- 
makers at the national, régiónál or 
town level
- Elaboration of a design methodology
- Introduction of appropriate legal 
provisions
- The commissioning and development 
of specific plans
- Implementation and maintenance ®
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TELALLO PALMALILIOMFAJOK 
ÉS HAZAI NÖVÉNYALKALMAZÁSI 
LEHETŐSÉGEIK
WINTER-HARDY P LILIES 
AND OPPORTUNITIES OF THEIP 
EMPLOYMENT IN  HUNGARY

SZERZ Ő / B Y :  L E K T O R / R E V I E W E R :
TÓTH IM RE

A Yucca fajok az arid trópusok, szub- 
trópusok, száraz hegyi illetve pusz­
tai vegetáció növényei. A nemzetség 
neotropikus elterjedésű, diverzitás- 
centrumuk Közép-Amerika területére 
esik. A pálmaliliom nevet, amely bota- 
nikailag helytelen, pálmákra emlékez­
tető levélüstökük és liliomra hason­
lító, fehéres virágaik után kapták.

Nagytermetű, törzses vagy törzs nél­
küli, rozettás növények, fás évelők, ta­
lajlakók (kivétel a Y. lacandonica). Haj­
tásukban megjelenik a szekunder 
vastagodás, nyalábrendszerük erő­
teljes rostokkal szilárdított. Leveleik 
szukkulensek, dorziventrálisak, lán- 
dzsásak, gyakran szúrós hegyűek. Köny- 
nyen felismerhetők a tipikus szálas, ros­
tos levélszélekről, amelyek egyébként 
a Hesperaloe nemzetségnél és néhány 
Agavefajnál fordulnak elő. A Yucca nem­
zetség jellegzetessége a fehéres, viasz­
szerű, csüngő virág. A takarólevelek forr­
tak, a porzók a lepel csövére vagy a le­
pelcső belső oldalára nőttek (Borhidi, 
1995; Irish , 2000). A jukkák felső és

az agavék alsó állású magháza Podani 
(2003) szerint a családon belüli két evo­
lúciós utat tükrözi. CAM fotoszintézis 
jellemző rájuk. Kemotaxonómiai szem­
pontból jól feltérképezett nemzetség: 
szaponin és szapogeninvegyületeket 
tartalmaznak nagy mennyiségben 
(Gentry, 198 2 ). A népi gyógyászat­
ban, helyi és kereskedelmi forgalom­
ban, mint szappant használják (Wall 
et al., i 9 6 i). Rostjai kosarak, kala­
pok készítésére, különböző zsenge ré­
szei pedig táplálékul szolgálnak.

A pálmaliliomok hazai növényalkal­
mazása hosszú évekre vezethető visz- 
sza. Példaként, a Yucca gloriosa, mint 
“Jucca indica vagy fucca gloriosa, azaz di­
csőséges vagy dicsekvő káka” szerepel 
a Posoni Kert virágflórájának névjegy­
zékében. Rapaics “A Magyarság Virá­
gai” című könyvében (1932) írta, hogy 
a “Lippay által ismertetett amerikai vi­
rágok közül a Yucca gloriosa (1. kép) 
és a falak mellé vagy lugasnak ülte­
tett Campsis radicans terjedt el nagyobb 
mértékben”. A Yucca baccata-1 (2. és 3.

kép) Ambrózy-Migazzi István is aján­
lotta a magyar kertekbe, példaként em­
lítve, hogy Németországban, Darms- 
tadtban sohasem szenvedett fagykárt, 
és 1875-ben „jól kiállta Szentpétervárott 
(Leningrád) is a telet.” (Debreczy, 1976). 
A pálmaliliomok nagyobb mértékben 
elterjedtek, de a nemzetség népsze­
rűsége néhány fajra korlátozódott.

RENDSZERTANI JELLEMZÉS

A yucca nevet 1557-ben említették elő­
ször egy német útinaplóban és való­
színűleg Hispaniolán használatos spa­
nyol „yuca” kifejezésből ered, amely 
a Cassava ehető gyökérgumójának neve, 
és talán ezt alkalmazták hibásan néhány 
Yucca faj ehető virágára. (Thiede, 2001)

A múlt század kezdetén, igo2-ben 
Trelease nevéhez fűződik az első elis­
mert Yucca monográfia. Hutchinson 
1934-ben osztotta fel az Agavaceae csa­
ládot 6 tribuszra, mégpedig a Yucceae 
(Yucca és Hesperaloe), Dracaeneae



1

i .  k ép /p ic t.: Yucca 
gloriosa, mint a 
Lippay által 
ismertetett amerikai 
növény /  Yucca 
gloriosa as che 
American plánt 
presented by Lippay. 
(Fotó/ photo : Szabó 
Krisztina)

The Yucca species are the plants 
of tropical, subtropical, arid moun- 
tain and desertic regions. The genus 
does only grow naturally in the new 
world spreading neotropic, the centre 
of their diversity is Central America.
The name „Palm Lily” has got where- 
fore they rosette resembles the palms 
and they flowers are lily white.

Yucca is woody perennial shrubs and 
trees with stem or without stem. It is a 
terrestrial plánt (very rarely epiphitic:
Y. lacandonica). Secondary expansion 
appears in its stem, the system of 
bundles solidified by forceful bundles. Its 
species are notable fór their rosettes of 
evergreen, with succulent, dorsiventral 
sword-shaped leaves with terminál 
spines often present. Yucca is easily 
recognisable by the typical filiferous leaf 
margin, which is otherwise only found 
in Hesperaloe and a couple of Agave 
species. The mostly withish wax-like 
pendent flowers in usually compact inflo- 
rescens are another diagnostic features 
of the genus. The perianth is connate, in

most species any unión of the perianth 
segments is at the base, with the top 
part of the segment free. The stamens 
are attached at the base of the tepals 
or the tepal tűbe inner side (Borhidi, 
1995; Irish, 2000). The yucca’s ovary is 
superior and the inferior ovary of agaves 
shows the two different evolution line 
in the family in Podani’s opinion (2003). 
They exhibit a high water-use efficiency 
connected with the common occurrence 
of the water-conserving Crassulacean 
Acid Metabolism like CAM-mode of 
photosynthesis (Nobel, 1988). The genus 
is well-known from chemotaxonomical 
aspects, contains high concentrate of 
saponin and sapogenin (Gentry, 1982). 
Yuccas were used in popular therapy 
as a shampoo (Wall et al., 1961). Yucca’s 
leaves are to use fór several products 
and different young parts of the plánt 
have been an important food source.

The Hungárián planting design of the 
Palm Lily does back high in the pást.
Fór example, Yucca gloriosa (Figure 
1), as “Jucca indica or Jucca gloriosa

like glorious, vainglorious rush was in 
evidence in the flower register of Posoni 
Garden. Rapaics wrote in his book (1932) 
“Magyarság Virágai” that Yucca gloriosa 
and Campsis radicans (which could use 
fór creeper aside the walls and trellis) 
had current among many American 
flowers had known by Lippay. Yucca 
baccata-t (Figure 2 a, b) was already 
suggested by Ambrózy-Migazzi István 
to Hungárián gardens to say of example, 
that species was winter-hardy whitout 
any damages in Germany in Darmstadt 
and did it the same in Leningrad in 
1875. So the Palm Lilies were spreading 
especially, bút the popularity of the 
genus was limited only few species.

BOTANICAL CHARACTERIZATION

Yucca name first used in 1557 in a 
Germán travelogue and probably 
derived from a name used on Hispan- 
iola through Span. ’yuca’, which is, 
however, used fór edible root tubers of
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(Cordyline, Cohnia, Dracaena, 
Sansevieria), Phormieae (Phormium), 
Nolineae (Nolina, Calibanus, Beaucarnea, 
Dasylirion), a Polyan-theae (Polianthes, 
Prochynanthes, Bravoa, Manfreda) va­
lamint az Agaveae nemzetségcsoportra. 
Később, 1938-ban és 1947-ben jelen­
tek meg Mckelwey kötetei a jukkák­
ról „Yuccas of the Southwestern Uni­
ted States” címmel. Ezt a munkát bőví­
tette Webber 1953-ban, amely „Yuccas 
of Southwest” címen került forga­
lomba. A nemzetségben végzett to­
vábbi kutatásoknál említésre méltó 
botanikusok Reveal (1977), Neese és 
Welsh (1986), és Welsh (1993) voltak. 
Mckelwey és Webber terjedelmes mono­
gráfiái a revízió sarokköveinek tekint­
hetők (thiede, 2001). Dahlgren és mun­
katársai (1985) az Agavaceae család 
nyolc nemzetségét két alcsaládba cso­
portosították: a Yuccoideae (Yucca, 
Hesperaloe) és az Agavoideae (Agave, 
Manfreda, Polianthes, Prochynanthes, 
Beschomeria, Furcraea), és mindeze­
ket citológiai, anatómiai és embrio­
nális tanulmányokra alapozták.

A molekuláris kladisztika legújabb 
eredményeinek tükrében Podani (2003) 
röviden említést tesz a Yucca nem­
zetségről, mely az Agavaceae csa­
lád tagjaként az Asparagales rendbe

tartozik. Jellegzetessége a rostok­
kal megerősített nyalábrendszer 
és az erősen megosztott kariotípus 
- 5 nagy és 25 kis kromoszóma.

B a g i  (2008) szerint az Agavaceae 
család molekulárisán parafiletikus.
Az Angiosperm Phylogeny Group, rövi­
dítve APG, mely két botanikuscsoport 
együttműködésére utal, a zárvatermők ta­
xonómiájával kapcsolatban konszenzust 
alakított ki, amely a DNS filogenetikus 
vizsgálata alapján az addigi növényrend­
szertanok hiányosságait próbálta kiküsz­
öbölni. Az együttműködésből született 
első dolgozat (APG II, 2003) az Agavaceae 
családot néhány másik családdal 
az Asparagaceae családjába sorolja, de ez 
a rendszer még engedélyezi az agavéfélék 
különvételét, bár ebben az esetben java­
solja kiterjesztését az Anemarrhenaceae, 
Anthericaceae... családok nemzetségeivel. 
A következő dolgozatukban, az (APG ül, 
2009) nem ismeri el az Agavaceae csalá­
dot, hanem beolvasztja az Asparagaceae 
családba, melyet az Asparagales 
rend Monocots kládjába sorol.

ELISMERT FAJOK

A Yucca a komplex nevezéktan­
nak köszönhetően a legbonyolultabb

nemzetségek közé tartozik (Reveal, 
1977). Nagyon sok a régi elnevezés, 
s azok bizonytalan alkalmazása sok­
szor követhetetlen, a különböző ker­
tészeti elnevezéseken túl a taxonok is 
igen variábilisak, könnyen hibridizá- 
lódnak. A jelenleg ismert szakirodal­
mak 316 nevet említenek, bár Jensen 
(NETi .) több, mint a kétszeresét, 681 
különböző nevet regisztrált régi folyó­
iratok oldalairól, katalógusokból, mag és 
növénylistákról. Thiede (2001) publiká­
ciója alapján tisztább képet kaphatunk 
az alkalmazható fajokról. Az általa elis­
mert taxonok száma 59. 2001 után, 
Thiede publikációját követően, leír­
tak újabb fajokat, így az elismert fajok 
száma 62-re emelkedett (NET2.).

EREDMÉNYEK

A pálmaliliomok felosztása 
télállóságuk szerint
A jukkák széleskörűen termesztett 
növények. Magyarországon limitáló 
tényező nem a forró nyár, hanem a csa­
padékos, hideg tél. Az irodalmi forrá­
sok és a hazai gyűjtemények értéke­
lése alapján, télállóság szempontjából 
3 kategória hozható létre, amelyeket 
a következők szerint határoztuk meg:
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2. kép/pict.:
A Yucca baccatát már 
az 1880-as években 
javasolták a magyar 
kertekbe, kiváló 
fagytűrése miatt. Az 
ábrán a Yucca 
baccata var. 
vespertina fiatal 
egyede látható. /  A 
y o u n g  p l á n t  o f  Y u cca  
b a c c a ta  v a r .  
v e s p e r t in a .  Y u cca  
b a c c a ta  w a s  a lr e a d y  
s u g g e s t e d  to H u n g á r iá n  
g a r d e n s  in  t h e  i 8 8 o ' s  
b e c a u s e  o f i t s  e x c e l le n t  
w in te r - h a r d i n e s s .
(Érd, 2008. Fotó/  
Ph o t o : Jácer 
Frigyes)

3- kép /p ic t.:
A Yucca baccata var. 
bacata virágzóképes 
példánya. A virágszár 
nem nő a rozetta 
fölé. /  A n  o ld  
f l o w e r i n g  plánt. Fhe 
f l o w e r - s t a l k  is  n ő t  
lo n g e r  than th e  
r o s e t t e .
(Veszprém, 2003. 
Fotó/ photo:J áger 
Frigyes)

Cassava, and that was perhaps erro- 
neously applied to Yucca fór the edible 
flowers of somé species (thiede, 2001).

At the beginning of the ígth. Century 
in 1902 published the first Yucca mono- 
raphy by Trelease. Hutchinson devided 
the family Agavaceae 6 tribes in ig34 
like Yucceae (Yucca and Hesperaloe), 
Dracaeneae (Cordyline, Cohnia, Dracaena, 
Sansevieria), Phormieae (Phormium), 
Nolineae (Nolina, Calibanus, Beaucarnea, 
Dasylirion), a Polyantheae (Polianthes, 
Prochynanthes, Bravoa, Manfreda) 
and Agaveae tribus. In after years in 
ig38 and ig47 were published books 
about yuccas by Mckelwey were titled 
„Yuccas of Southwest”. On the further 
researches of the genus were mentioned 
botanist as Reveal (ig77), Neese and 
Welsh (ig86), and Welsh (igg3). The 
important stage of revision were 
Mckelwey’ and Webber’s volaminous 
monography (thiede, 2001). Dahlgren 
and al. (ig85) divided eight genera 
of family Agavaceae to two subfam- 
ilies Yuccoideae (Yucca, Hesperaloe) 
and Agavoideae (Agave, Manfreda, 
Polianthes, Prochynanthes, Beschorneria, 
Furcraea), its were based on citological, 
anatomical and embryonary studies.

According to the results of molecular 
cladistic Podani (2003) was mentioned

about genus Yucca which is in the family 
Agavaceae belong to order Aspara- 
gales. The bimodal karyotype - 5 long 
and 25 short pairs - represents a major 
distinguishing feature. According to 
Bagi (2008) the family is paraphyletic. 
The Angiosperm Phylogeny Group, 
or APG, refers to an informál intema- 
tional group of systematic botanists 
who came together to try to establish 
a consensus on the taxonomy of flow­
ering plants (angiosperms) that would 
reflect new knowledge about plánt rela- 
tionships dicovered through phyloge- 
netic studies. The second System of 
plánt taxonomy that was published 
in 2003 the family Agavaceae came 
under the family Asparagaceae, bút it 
was authorised separating if escalating 
more genera of families like Anemar- 
rhenaceae, Anthericaceae....The next 
study was the APG III (20og) did nőt 
acknowledge the family Agavaceae, 
it was categorized to subfamily 
Agavoideae, family Asparagaceae, 
order Asparagales, Monocots elad.

THE ACKNOWLEDGE SPECIES

The genus Yucca is „one of the most diffi- 
cult” of USA (Reveal, ig77) due to its

complex nomenclature including many 
older names of uncertain application 
and horticultural names, as well as the 
variability of many taxa, which apper- 
ently often includes hybridization and 
introgression. There are mentioned 316 
current/vulgar names in public refer- 
ences bút Jensen (NETi.) registered 
twice as much, 681 different names 
from old journal, cataloges, seed and 
plantlist According to the publica- 
tion of Thiede (2001) can be expected 
a straight list about adaptable species 
The number of recognised taxa are 
5g. After 2001 more new species were 
discovered so the number of recog­
nised taxa is increasing to 62 (NET2.).

RESULTS

The Palm Lilies are widely grown 
as ornamental plants in gardens.
In Hungary, the limiting factor of applica­
tion of Yucca taxa is nőt the hot summer 
bút the humid and cold weather in 
winter. By right of publications and eval- 
uation of Hungárián Yucca collection can 
form three categories of winter-hardi­
ness which were defined hereinafter:
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A csoport - (Télálló) -18 °C-nál alacso­
nyabb hőmérsékletet elvisel különö­
sebb védelem nélkül,
B csoport - (Fagytűrő) -12 °C-nál 
alacsonyabb hőmérsékletet elvisel 
védelemmel,
C csoport - (Fagyérzékeny) a fagypont 
alatti hőmérsékletet röved ideig, 
kismértékben viseli el, hitetlen vagy 
temperált házban teleltethető.

A „C” csoport a télállóság tekinteté­
ben érdektelen csoport. Vizsgálata­
inkat 4 gyűjteményre alapoztuk és 
azokra a fajokra, amelyek a referen­
ciák szerint elviselik a -10-12 °C-ot is.
A pálmaliliomok télállósági kategó­
riák szerinti értékelését az ELTE Bota­
nikus Kert (ELTE), a Fővárosi Állat- és 
Növénykert (ZOO) gyűjteményében 
valamint egy-egy magángyűjtemény­
ben (ÉRD - Mohácsi Gábor, Budakeszi 
(BUDA) - Hódi Tóth József) vizsgáltuk.

Vizsgálataink alapján megállapíthat­
juk, hogy az elismert 62 taxon közül ösz- 
szesen 34 ’A’ kategóriás, amely hazai szik­
lakertekben és egyéb kiültetéseknél vé­
delem nélkül alkalmazható. További 9 
taxon ’B’ kategóriájú fagytűrő, télen taka­
rást igénylő növény. A télálló csoporton 
belül találunk olyan taxonokat, mint pél­
dául a Yucca baileyi var. navajoa vagy a Y. 
harrimanniae var. sterílis, amelyek néhány 
évi vegetálás után elpusztultak. Megem­
líthető a Yucca elata faj utahensis vagy 
a verdiensis változata, amelyekről semmi­
lyen hazai télállósági adatunk nincs, el­
lenben az elata változat (4. ábra) hatal­
mas példányai gazdagítják az ELTE Fü- 
vészkert gyűjteményét. A Y. rostrata (5. 
ábra), Y. schotti Y. thompsoniana (6. ábra), 
Y. torreyi vagy a Y. treculiana (7. ábra) fa­
joknál előfordult, hogy a ZOO gyűjte­
ményében védelem nélkül, az érdi ma­
gángyűjteményben pedig takarással ol­
dották meg a növények teleltetését.

A pálmaliliom taxonok értékelése so­
rán a különböző gyűjteményekben fel­
mért télálló fajokat az 1. táblázat, a fagy­
tűrő fajokat a 2. táblázat tartalmazza.

1. tá b lá z a t /  
ta b le .: Az 'A'
kategóriás télálló 
Yucca taxonok 
előfordulása a 
vizsgált
gyűjteményekben* /  
Winter-hardy Yucca 
taxa in the examined 
collections*.

NÉV/SPECIES LEÍRÓ/AUCTOR GYÜJTEMÉNY/COLLECTION l
ZOO ÉRD BUDA ELTE

1 Y u c c a  a n g u s t i s s im a  v a r .  a n g u s t i s s im a E n g e lm a n n  e x T r e l e a s e  (1902) 1 i i 3
2 Y u c c a  a n g u s t i s s i m a  v a r .  a v ia R e v e a l  (1977) 1 1

3 Y u c c a  a n g u s t i s s i m a  v a r .  k a n a b e n s i s (M c K e lv e y ) R e v e a l (1977) 1 1 2

4 Y u c c a  a n g u s t i s s i m a  v a r .  t o f t i a e (W e lsh ) R e v e a l (1977) i i

5 Y u c c a  a r k a n s a n a T re le a s e  (1902) 1 1 i i 4

6 Y u c c a  b a c c a t a  v a r .  b a c c a t a T o r r e y  (1859) 1 1 1 0 3
7 Y u c c a  b a c c a t a  v a r .  v e s p e r t i n a M c K e lv e y  (1938) 1 0 1

8 Y u c c a  b a i le y i  v a r .  b a ile y i W o o t o n  Ej  S t a n d l e y  (1913) 1 i 1 3
9 Y u c c a  b a i le y i  v a r .  i n t e r m e d i a (M c K e lv e y ) R e v e a l (1977) 1 1 0 2

10 Y u c c a  b a i le y i  v a r .  n a v a jo a (W e b b e r )  W e b b e r  (1953) 0 0

11 Y u c c a  c o n s t r i c t a B u c k le y  (1863) 1 1 1 3
12 Y u c c a  e l a t a  v a r .  e l a t a E n g e lm a n n  (1882) 1 i i 3
13 Y u c c a  e l a t a  v a r .  u t a h e n s i s (M c K e lv e y ) R e v e a l (1977) 0

14 Y u c c a  e l a t a  v a r .  v e r d ie n s i s (M c K e lv e y ) R e v e a l (1977) 0

15 Y u c c a  f a x o n ia n a (T re le a s e )  S a r g e n t  (1905) 1 1

16 Y u c c a  f i l a m e n to s a L in n é  (1753) 1 1 1 i 4

17 Y u c c a  f l a c c id a H a w o r t h  (1819) 1 1 i i 4

18 Y u c c a  f l a c c id a  v a r  s m a ll ia n a (F e r n a ld )  D. B. W a r d  (2004) 0

19 Y u c c a  g la u c a  v a r .  g la u c a N u t ta l l  (1813) 1 1 1 1 4

20 Y u c c a  g l a u c a  v a r .  s t r i c t a (S im s) T r e le a s e  (1902) 1 1 i 1 4

21 Y u c c a  g lo r io s a L in n é  (1753) 1 1 1 i 4
22 Y u c c a  h a r r i m a n i a e  v a r .  h a r r i m a n i a e T r e le a s e  (1902) 1 1 2

23 Y u c c a  h a r r i m a n i a e  v a r .  n e o m e x ic a n a ( W o o to n  Ex S ta n d l e y )  R e v e a l (1977) 1 i 1 3
24 Y u c c a  h a r r i m a n i a e  v a r .  s t e r i l i s N e e s e  Ej  W e ls h  (1985) 0 0

25 Y u c c a  l in e a r if o l ia C la ry  (1995) 1 1

2 6 Y u c c a  lo u i s ia n e n s i s T r e le a s e  (1902) 1 1

27 Y u c c a  p a l l id a M c K e lv e y  (1947) 1 1

28 Y u c c a  re c u r v i f o l ia S a l i s b u ry  (1806) 1 1 1 i 4

29 Y u c c a  r o s t r a t a E n g e lm a n n  e x T r e le a s e  (1902) 1 P 1 3
30 Y u c c a  r u p ic o la S c h e e l e  (1850) 1 1

31 Y u c c a  s c h o t t i i E n g e lm a n n  (1873) 1 P 2

32 Y u c c a  t h o m p s o n i a n a T r e le a s e  (1911) 1 P 2

33 Y u c c a  t o r r e y i S h a f e r  (1908) 1 P 1 3
34 Y u c c a  t r e c u l i a n a C a r r ié r e  (1858) 1 P 2

*A  t á b l á z a t b a n  t a l á l h a t ó  k a r a k te r e k  j e l e n t é s e :  “Z O O ” a  F ő v á ro s i  Á lla t-  é s  N ö v é n y k e r t  P á lm a h á z  m e l l e t t i  s z ik la k é r t ;  É rd  é s  B u d a k e s z i  
m a g á n g y ű j t e m é n y e k ;  “ ELTE" a z  E ö tv ö s  L ó rá n d  T u d o m á n y e g y e t e m  B o ta n i k u s  K e r t je  (ELTE F ü v é s z k e r t ) ;  " P " a z  a d o t t  g y ű j t e m é n y b e n  té l i  
v é d e le m m e l  e l l á t o t t  t a x o n o k ;  “0” j e l e n t i ,  h o g y  t a r t o t t á k  a z  a d o t t  t a x o n t ,  d e  e l p u s z t u l t .  A z u t o l s ó  o s z l o p b a n  a z  a d o t t  t a x o n  
e l ő f o r d u l á s á n a k  ö s s z e g z é s e  t a l á l h a t ó .
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4. k ép /p ict.:
Yucca elata hatalmas 
egyedei az ELTE 
Füvészkertben /  H u g e  
p l a n t s  o f  Y u c c a  e l a t a  in 
ELTE F ü v é s z k e r t  
(2011. Fotó/ photo : 
Szabó Krisztina)

5. k ép /p ic t.:
Yucca rostrata a 
Fővárosi Állat- és 
Növénykertben /  
Y u c c a  r o s t r a t a  in  t h e  
Z o o lo g ic a l  a n d  
B o ta n ic a l  C a r d e n ,  
B u d a p e s t
(2011. Fotó/ photo : 
Szabó Krisztina)

6. kép /p ic t.:
Yucca thompsoniana 
a Fővárosi Állat- és 
Növénykertben/ 
Yucca thompsoniana in  
t h e  Z o o lo g ic a l  a n d  
Botanical C a r d e n ,  
B u d a p e s t
(2010. Fotó/ photo : 
Szabó Krisztina)

7. kép /p ic t.:
A Yucca treculiana 
csepp alakú virága a 
Fővárosi Állat- és 
Növénykertben/ T h e  
t e a r d r o p  f l o w e r o f  
Y u c c a  t r e c u l ia n a  in  t h e  
Z o o lo g ic a l  a n d  
B o ta n ic a l  C a r d e n

(2011. Fotó/ photo : 
Szabó Krisztina)

A group - which tolerate colder 
weather than -18 °C in Hungárián 
climate condition (Table 1),
B group - which tolerate colder 
weather than -12 °C with somé 
protection (Table 2),
C group - which tolerate below zero 
with a few degrees, bút in winter 
period they need unheated 
greenhouse.

The group ‘C’ is nőt interested in the 
evaluation of winter-hardiness.

Our evaluation is based on the 
observing of bedded-out plants 
to rock gardens in four locations: 
one garden is in the Zoological and 
Botanical Garden of Budapest (ZOO), 
two places are in priváté collections 
(ÉRD - Gábor Mohácsi, Budakeszi 
(BUDA) - József Hódi-Tóth) and the 
last one is in the Botanical Garden 
of ELTE (ELTE). In all ofthese collec­
tions there were planted selected 
species that - according to the refer- 
ences - survive the temperature -10 °C.

There are 34 taxa among the recog- 
nised 62 taxa which belongs to group 
‘A’ so winter-hardy and they can be 
planting rock gardens and other public 
places, elsewhere without any protection 
under Hungárián circumstances based 
on our examination. Further there are 
nine frost-resistant taxa in group ‘B‘ so 
need to protect in winter period. In the 
group ‘A’ we can found such taxa fór 
example Yucca baileyi var. navajoa or 
Y. harrimanniae var. sterilis, which had 
died somé after few years vegetation 
growing. Or rather the var. utahensis 
and verdiensis of Yucca elata can be 
mentioned, which has nőt any data 
about Hungárián winter-hardiness, bút 
the huge plants of Y. elata var. elata 
(Figure 3 a) enrich the collection of ELTE. 
It was one of those things at species Y. 
rostrata (Figure 3), Y. schotti Y. thomp­
soniana (Figure 4), Y. torreyi or Y. trecu­
liana (Figure 5) that these species were 
keeping different ways in the ZOO 
without protection bút in Érd with 
protection against winter moisture.
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A táblázatban található 40. taxon, 
a Yucca aloifolia a B csoportba sorolható 
és a vizsgált gyűjtemények mindegyi­
kében megtalálható. Az ELTE Füvész- 
kertben található egyed azonban évek 
óta védelem nélkül és károsodás nélkül 
áttelel (egy különleges kiónt sikerült be­
szerezniük), melyre a zárójeles A utal.

Az elfogadott taxonok száma az utóbbi 
néhány évben bővült a Yucca cernua 
Keith (2003) és a Yucca jaegeriana 
(McKelvey) L. W. Lenz (2007) újonnan le­
írt fajokkal, télállósági kategóriájuk kér­
déses, hazai előfordulásuk nem ismert.

A PÁLMALILIOMOK 
ÖSSZEHASONLÍTÁSA

NÉV/SPECIES LEÍRÓ/AUCTOR

GYÜJTEMÉNY/COLLECTION 1

z o o ÉRD BUDA ELTE

35 Y u c c a  b re v i f o l ia  v a r .  b re v ifo l ia E n g e lm a n n  (1871) 0

36 Y u c c a  q u e r e t a r o e n s i s P in a  L u ja n  (1989) 0

37 Y u c c a  v a l id a B r a n d e g e e  (1889) 0

38 Y u c c a  b re v i f o l ia  v a r .  j a e g e r i a n a M c K e lv e y  (1935) 1 0 1

39 Y u c c a  s c h i d ig e r a R o e z l e x  O r tg ie s  (1871) 1 1

40 Y u c c a  a lo if o l ia L in n é  (1753) 1 1 i 1(A) 4

41 Y u c c a  c a r n e r o s a n a (T re le a s e )  M c K e lv e y  (1938) 1 1 2

42 Y u c c a  f i l i fe ra C h a b a u d  (1876) 1 1 2

43 Y u c c a  r ig id a (E n g e l m a n n )  T re le a s e  (1902) 1 1 2

44 Y u c c a  c e r n u a K e ith  (2003) 0

45 Y u c c a  j a e g e r i a n a (M c K e lv e y ) L. W . L e n z  (2007) 0

A Yucca taxonok összehasonlítása több­
féle szempontból is lehetséges. A 3. táb­
lázat a közismert és a kevésbé ismert 
fajok jellegzetességeit tartalmazza.

A habitus kérdésében a mindenki ál­
tal jól ismert 3-4 faj valószínűleg csak 
idős példányaival keltik fel a figyel­
met. A ritkább taxonok, mint például 
a Yucca linearifolia (8. ábra), nehezen be­
szerezhetőek, a forrás többnyire néhány 
cégre korlátozódik. Az importált példá­
nyok szinte kivétel nélkül kifejlett, mé­
retes növények nagy törzsmérettel és

*A  t á b l á z a t b a n  t a l á l h a t ó  k a r a k te r e k  j e l e n t é s e :  " Z 00"  a  F ő v á ro s i  Á lla t-  é s  N ö v é n y k e r t  P á lm a h á z  m e l l e t t i  s z ik la k é r t ;  É rd  é s  B u d a k e s z i  
m a g á n g y ű j t e m é n y e k ;  "E L T E " a z  E ö tv ö s  L ó rá n d  T u d o m á n y e g y e t e m  B o ta n i k u s  K e r t je  (ELTE F ü v é s z k e r t ) ;  “0" j e l e n t i ,  h o g y  t a r t o t t á k  
a z  a d o t t  t a x o n t ,  d e  e l p u s z t u l t .  A z  u t o l s ó  o s z l o p b a n  a z  a d o t t  t a x o n  e l ő f o r d u l á s á n a k  ö s s z e g z é s e  t a l á l h a t ó .

2. tá b lá z a t /  
tab le .:
A ’B' kategóriás 
fagytűrő Yucca 
taxonok előfordulása 
a vizsgált
gyűjteményekben*.
/  Frost-resistant Yucca 
taxa in the examined 
collections*.
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8. k ép /p ict.:
Eddigi felmérésünk 
szerint Yucca 
linearifolia kiültetett 
példánya csak a 
Fővárosi Állat- és 
Növénykert 
gyűjteményében 
található, melyre 
vékony, hosszú 
levelek, egyedülálló 
hajtás jellemző /  
Thusfar, our 
examination has 
shown that the bedded 
out plánt oj Yucca 
linearifolia can be 
found  only in the 
collection of the 
Zoological and 
Botanical Garden,

Budapest. The major 
distinguishingfeatures 
arejrne, long leaves 
and the singlestem. 
9-10. k ép /p ict.:  
Yucca carnerosana 
törzses példánya a 
Fővárosi Állat- és 
Növénykertben, 
vastag, merev 
levélszéli rostjai 
behálózzák a rozettát 
/  The huge stem of 
Yucca carnerosana in 
the Zoological and 
Bot anical Garden, the 
thick and rigidfibers 
o f the leaf margin net 
the rosette.
(2009. Fotók: Szabó 
Krisztina)

Evaluation of the Palm Lily the 
winter-hardy taxa are noticeable in 
Table 1 and frost-resistant in Table 2.

*In the table there are different char- 
acters like “ “P” as protected or “o” 
which refers the ruined species in that 
collection. In the last column of the table 
the summation can be seen, the appear- 
ances of the taxa in the collections.

In the Table 2 the 4oth taxon, Yucca 
aloifolia belongs to group ’B'and can 
find all collections. Bút a plánt of the 
ELTE collection has survived winter fór 
several years without any protection 
and any damages (the collector 
managed to get an especial clone) 
whereat is instanced by A in bracket.

The number of recognised taxa was 
just increasing lately with newfound 
species Yucca cernua Keith (2003) Yucca 
jaegeriana (McKelvey) L. W. Lenz (2007) 
(in the last two lines of the Table 2.) 
and their data of winter-hardiness has 
nőt known in the references yet and 
are nőt in any Hungárián collections.

K özism ert ta x o n o k K evésbé ism er t  ta x o n o k

H a b itu s S z o k v á n y o s ,  k ö z i s m e r t  m e g je l e n é s ű S z o k a t l a n s á g u k  m a g a s a b b  d í s z í t ő  é r t é k e t  k ö lc s ö n ö z

T a rth a tó sá g K u l tú r á b a n  k ö n n y e n  t a r t h a t ó
K u l tú r á b a n  k ö n n y e n  t a r t h a t ó ,  h a  jó l  d r é n e z e t t ,  
v í z á t e r e s z t ő  t a l a j  k e v e r é k b e  ü l t e t j ü k

S za p o r ítá s
G e n e r a t ív  -  m e s t e r s é g e s  m e g t e r m é k e n y í t é s  
V e g e t a t í v  -  e g y s z e r ű

G e n e r a t ív  -  m e s t e r s é g e s  m e g t e r m é k e n y í t é s  
V e g e t a t í v  -  n e h é z k e s

N ö v én y a lk a lm a zá s S z ik la k é r t ,  é v e l ő á g y . . . S z ik la k é r t ,  é v e l ő á g y ,  s z o l i t e r . . .

Érték o lc s ó d r á g a

B e s z e r e z h e tő sé g K ö n n y e n  b e s z e r e z h e t ő K is k é s z le t  é s  v á la s z t é k

3. tá b lá z a t /  
ta b le .: A közismert 
és a kevésbé ismert 
taxonok
összehasonlítása /  
Comparison of 
common and 
uncommon species

COMPARISON OF THE TAXA OF YUCCA

The common species (Y. filamen- 
tosa, Y. gloriosa, Y. recurvifolia) are 
hardy outdoors in Central Europe and
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hatalmas rozettával (9., 10. ábra). A ha­
zai gyűjtők magvetésből származó egye- 
dei általában a kiállításokon már gazdát 
cserélnek, nem jutnak el a kereskedők­
höz. Továbbá a pálmaliliomok magveté­
sét nehezíti sajátságos beporzó rendsze­
rük, élőhelyükön a lecsüngő virágokat 
a jukkamoly porozza (Pronuba yuccasella, 
Prodoxus qu.inquepunctellus, Prodoxidae). 
A rovar szállítja a pollent egyik nö­
vényről a másik növény termőjére, 
majd az akkor még zsenge magház fa­
lát tojócsövével átfúrja és lerakja a to­
jásait (Powell, 1984). A kikelő lár­
vák a fejlődő magkezdeményekkel táp­
lálkoznak mindig bőven elég magot 
hagyva az egyed örökítéséhez. Magyar- 
országon természetes körülmények kö­
zött nincs megtermékenyítés, nem fej­
lődik termés, ezt a feladatot a kertész­
nek kell elvégeznie (11., 12. ábra).

PÁLMALILIOMOK
NÖVÉNYALKALMAZÁSI LEHETŐSÉGEI

Hazánkban a télálló fajok közül mind­
össze 3-4 fajt (Y. filamentosa, Y. gloriosa, 
Y. recurvifolia) ismernek és alkalmaz­
nak széleskörűen. A télállósági vizs­
gálatok eredményei alapján a közis­
mert fajokon kívül számos különleges 
megjelenésű taxont felhasználha­
tunk közterületek évelőágyaiban, szik­
lakertek, tetőkertek, forgalmas uta­
kat elválasztó keskeny növényágyak, 
gyűjteményes kertek vagy éppen szo­
liter, esetleg dézsás, planténeres 
növénykiültetések tervezésénél.

A Yucca fajok növényalkalmazási 
példáit elsősorban a köz-, illetve ma­
gángyűjteményekben, temetőker­
tekben valamint a fővárosi közterü­
leti kiültetésekben tekintettük át.

Közterületi alkalmazás 
A pálmaliliomok közterületi alkalma­
zása évről évre nő. Ennek oka valószínű­
leg a viszonylagos „igénytelenségükben”
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n 1 2 13 14 15

n .  kép /p ict.: Fiatal 
Yucca elata var. elata 
virágzata az érdi 
sziklakertben /  The 
pánidé oftheyoung  
Yucca elata var. elata in 
the rockgarden o/ Érd
12. kép /p ict.: Yucca 
elata var. elata 
termése /  Thefruits of

Yucca elata var. elata 
(Érd, 2010.Fotók/  
Photos: Mohácsi 
Gábor)
13-15. kép /p ict.:
Yucca filamentosa a 
Gellért tér forgalmas 
útjait elválasztó 
sávokban.
A szárazságtűrő

egyedek kiválóan 
megfelelnek, de 
dekorációs értékük 
szinten tartásához 
nélkülözhetetlen a téli 
sózás miatt leromlott 
talaj cseréje /  Yucca 
filamentosa in the 
ribbons separating the 
busy tta ffc  lanes in

Gellert square. The plants 
are adequate fór this 
purpose because they are 
drought tolerant, bút to 
maintain their 
decorative values, the 
run-down soil by reason 
of winter salting needs 
to be replaced.

(Fotó/P hoto: Szabó 
Krisztina)

therefore widely cultivated in many 
selections, including variegated forms, 
are advantageous fór several aspects 
like propagation, price and availability. 
The comparison can happen in many 
ways, the Table 3. consists the common 
and uncommon species’ features.

On habitat point it is presumably 
that only older plánt with stem of the 
common 3-4 species were taken notice 
by inhabitant. The piece plants, fór 
example Yucca linearifolia (Figure 6) are 
available with difficulty and the source 
is limited to only few business. The 
imported plants are big, full grow with 
huge rosettes and stems (Figure 7 a,b). 
The seedlings and young plants from 
the Hungárián collectors are usually 
sold in flower exhibitions do nőt get to 
merchants. Furthermore the sowing 
come difficult by reason of the Palm 
Lilies’s specialized mutualistic polli- 
nation system, the weeping flowers 
are being pollinated by yucca months 
(Pronuba yuccasella, Prodoxus quin- 
quepunctellus, Prodoxidae). The insect

purposefully transfers the pollen from 
the stamens of one plánt to the stigma 
of another, and at the same time lays 
an egg in the ovary, there the lárváé 
develop by eating somé, bút nőt all, of 
the maturing seeds. So they are always 
leaving enough seed to perpetuate the 
species. In Hungary there are nőt such 
a little month therefore on behalf of 
mature fruit with viable seeds need 
to pollinate manual (Figure 8 a,b).

POSSIBILITIES OF THE PLANTING 
DESIGN OF PALM LILIES

The number of applied taxa is only 3 or 
4 (Y. filamentosa, Y. gloriosa, Y. recur- 
vifolia) from winter-hardy taxa in the 
Hungárián practice of the planting 
design and horticulture. Our observing 
and evaluation of winter hardiness of 
Yucca taxa beyond common species can 
be kept outside even during the winter- 
time have an increasing role in the 
broadening of the Hungárián ornamental
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keresendő. Nem igényelnek öntözést.
Jól alkalmazhatóak keskeny sávok (13- 
15. ábra), kőedények, növénykazetták 
beültetésénél. Jól viselik a közlekedés 
okozta szennyezést és a rossz minőségű 
talajokat. Még a sózással szemben is ellen­
álló növények, bár a téli sózás miatt erősen 
leromlott talaj az egyedek gyengébb fejlő­
dését és kártevőkkel szembeni érzékeny­
ségét okozza. Az ültetésnél hgyelembe 
kell venni, hogy foltszerű alkalmazások­
nál is használhatóak, keretnövényként 
azonban kerülni kell, szúrós levélvégeik 
megnehezítik a fenntartási munkákat.

Magánkertek, előkertek, sziklakertek
Családi házak előkertjeiben igen gya­
kori növény (16. ábra). Talán nincs is 
olyan település, ahonnan hiányozná­
nak. A magánkertek nagyobb alapte­
rületű sziklakertjeiben vagy a gyűjte­
ményes sziklakertekben (17 ábra) is 
előfordulhat. Kis alapterületre, pár- 
nás növények közé nem való. Idős, tere­
bélyes vagy törzses példányokat szoli­
ter növényként alkalmaznak (18. ábra).

16
17

9

16. kép /p ict.:
„Törzses" Yucca 
recurvifolia az 
utcafronton /  An 
arborescent Yucca 
recurvifolia in the Street 
(Szigetvár, 2011 Fotó/  
photo: Szabó 
Krisztina)

17. k ép /p ict.:
A Fővárosi Állat- és 
Növénykert Pálmaház 
melletti sziklakért 
részlete /  The rock garden 
near the Palm house in the 
Zoological and Botanicol 
Garden, Budapest 
(Fotó/ photo :S zabó 
Krisztina)

Temetőkertek
A temetőkertek növényválasztásá­
nak szempontjai között első helyen sze­
repel, hogy ne igényeljenek a növé­
nyek napi szintű ápolást, az extrémebb 
viszonyokat toleráló növények kerülje­
nek kiültetésre. A pálmaliliomok kevés 
gondozást igényelnek, napos helyre 
is ültethetők, szárazságtűrők és örök­
zöldek. Mindezen a tulajdonságok­
nak köszönhetően minden temetőben 
találunk pálmaliliomokat (19. ábra).

Zöldtetők
A zöldtetők építése már hazánkban 
is egyre gyakoribb, de még koránt­
sem olyan mértékű, mint azt a városi 
klímára és a városiak életkörül­
ményeire gyakorolt pozitív hatásai 
miatt várnánk. A pálmaliliomok tető­
kerti alkalmazásának feltétele a leg­
alább 40 cm ültetőközeg, de a közis­
mert 3-4 taxon sekélyebb közegben 
is jól érzi magát. A szélstabilitás érde­
kében a tetőnövényként kiválasz­
tott pálmaliliomok lehetőleg a törzs
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i8 .  kép /p ict.:
Fogadó kertjében 
található Yucca 
gloriosa /  Yucca 
gloriosa in agaráén of 
a hostelry 
(Telkibánya, 2011 
Fotó/ photo: Szabó 
Krisztina)

19. kép /p ict.:
Elhanyagolt 
állapotban levő Yucca 
filamentosa a hejcei 
temetőben /  Yucca 
filamentosa in poor 
shape in the cemetery 
of Hejce
(Fotó/ photo : Szabó 
Krisztina)

plánt markét. They can be succesfully 
used in rock-gardens, perennial bed and 
as solitaire at special public domains.

First of all the pattern of the applica- 
tions of species Yucca we examined in 
the public and priváté collections addi- 
tionally were reviewed in the ceme- 
teries perennial beds and as solitaire 
plants at special public domains.

USING IN PUBLIC PLACES

The using of Palm Lilies is growing year 
by year because they have compara- 
tively low claim to enviroment. Do nőt 
necessary watering they. We can use 
they in narrow ribbons among the roads, 
stone planter or plánt casettes. They 
leaves are resistance to the dirty air 
and bad quality soil. They are able to 
tolerate the roadsalting in wintertime, 
bút the plants which are growing in soil 
high salt level have more sensitivity to 
parasites. We can plánt the yuccas in 
goups too bút do nőt forget, sometimes

we have to clean the soil of this group 
and the leayes of yuccas are prickly.

Priváté gardens, frontgardens, 
rockgardens
The Yuccas are planting everywhere in 
our country in the frontgarden of the 
family houses very often. We can see 
yuccas in bigger pivate and tematical 
rockgardens. In small areas between 
short rockgarden plants do nőt use. 
Old, spreading plants or which has 
stem better to use as solitary plánt.

Graveyards
In graveyards plánt choosing one of 
the most important view-point, the 
plánt don’t claim care every day. We 
can use plants only which are tolerate 
the extreme conditions. That is why we 
can find Palm Lilies in all graveyards.

Roofgardens
Nowdays are instituted really plenty 
of roofgardens, bút nőt enough to 
change the climate of big cities, yet.
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nélküli vagy alacsony törzset nevelő 
fajokból kerüljenek ki [20-21. ábra).

KÖVETKEZTETÉSEK

A pálmaliliomok hazai növényalkal­
mazása hosszú évekre visszavezet­
hető. A nemzetség néhány képviselője 
igen közismertté vált, népszerűségük 
még ma is ezekre a fajokra és változata­
ikra korlátozódik. A közgyűjtemények­
ben tartott és bevált új fajok a jövőben 
nagyobb szerepet kaphatnak a külön­
böző öntözés nélküli kiültetésekben, 
növényalkalmazásokban. A kutatási 
munka következő lépéseként szükséges 
az irodalmi forrásokban télállónak titu­
lált, de a hazai gyűjteményes kertekből 
hiányzó taxonok tesztelése és eredmé­
nyes fejlődésük esetén a szárazságtűrő 
fajok kínálatának bővítése. ®
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20-21. k ép /p ict.:
Yucca filamentosa 
tetőkerti
növényalkalmazásban 
/  Yucca filamentosa 
applied as a roof 
garden plánt (Siemens 
roof garden, 2010) 
(forrás /  source: 
Siemens tetőkert, 
2 0 1 0 .Fotó/ photo : 
Gerzson László)

The condition of using the Palm Lilies 
in roofgardens is minimál 30 cm deep 
planting médium bút the well-known 
3-4 taxons are able to grow well in 
shallower médium too. In the roof­
gardens the effect of the wind we 
had better to use species which have 
short stem or do nőt have anymore.

SUMMARY

The Hungárián planting design of the 
Palm Lily does back high in the pást. 
Somé taxa in the genus became common 
plants bút their popularity is confined 
to that species, subspecies and varia- 
tions in our days as well. Those new or 
uncommon species which were keeping 
succesfully in the public collections can 
have increasing role in the bedding out 
without watering and more possibili- 
ties of the planting design. The next step 
of the research is necessarily to search 
those species mentioned winter-hardy 
in different publications bút are absent 
from collections then in case of their 
expeditious growing under Hungárián 
climate conditions need enlargement 
supply of drought tolerant species. ®
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„TÚLÉLÉS = ZÖLD!" -  BESZÁMOLÓ 
A MAKEOSZ 2 0 1 1 . ÉVI MAGYAR 
KERTÉPÍTŐ VERSENYÉRŐL1
REPORT FROM THE HUNGÁRIÁN  
LANDSCAPE CONTRACTOR'S 
COM PETITION 2011

S Z E R Z Ő / e y ;

A Magyar Kertépítő Vállalkozók Orszá­
gos Szövetsége (MAKEOSZ) 2011. 
szeptember 23. és 25. között új hely­
színen, a budapesti SYMA Rendez­
vényközpont parkolójában rendezte 
meg a Magyar Kertépítő Versenyt - 
immár sorrendben a harmadikat. A ver­
seny idei jelmondata: „Túlélés = Zöld!” 
volt. A verseny jellege megegyezett 
az eddigiekkel - a versenyző csapa­
toknak egy-egy húsz négyzetméteres 
stand állt rendelkezésére, hogy a jel­
mondat által ihletett gondolat men­
tén megalkossák saját installációjukat.

Mindenki, aki a tágabban értelmezett 
szakmában dolgozik, saját bőrén érzi 
a gazdasági válság egyre erősödő hatá­
sait. Ebben a helyzetben különösen fon­
tos volt, hogy a kerttervező /  kertépítő 
szakma krémje - kiegészülve a legrá­
termettebb fiatalokkal az utánpótlás 
soraiból - minden eddiginél magasabb 
színvonalú, a széles közönséget is meg­
szólító rendezvénnyel tudott előruk­
kolni. Az új helyszín új alaphangulatot

kölcsönzött a versenynek. A lüktető 
városban valódi zöld szigetként jelen­
tek meg a versenykertek, színes kaval- 
kádjuk sokakat vonzott be a Hortus 
Hungaricus kiállításra - olyanokat is, 
akik a korábbi, szigetszentmiklósi hely­
színre biztosan nem jutottak volna el.

A versenyre 18 csapat nevezett - idén 
is külön kategóriában indulhattak a szak­
középiskolásokból, egyetemi hallgatókból 
álló csapatok - igaz, a kertek „vegyesen” 
voltak elosztva a területen, így a pontozás 
előtt az értékelők nem tudták, hogy me­
lyik hallgatói munka. A zsűri2 az elkészült 
kerteket még a nagyközönség előtt, teljes 
titoktartás mellett, közösen járta be, majd 
egymástól függetlenül értékelte - egy, 
a nemzetközi megmérettetések tapaszta­
latai nyomán megalkotott értékelési táb­
lázat alapján. Ahogy korábban is, az egyes 
kertek megismerését és megértését az al­
kotók által írt leírások segítették. A pont­
számok összesítése után alakult ki a vég­
leges sorrend. Hasonlóan a korábbiakhoz, 
minden kert alkotója írásbeli szakmai ér­
tékelést is kapott pontszáma mellé.

1 A  b e szá m o ló  k é s z í té s é h e z  fe lh a szn á l­
ta m  a c sa p a to k  sa já t  le írá sa it é s  a  zsű ri 
írá so s é r té k e lé sé t
2 A  z s ű r izé s  időpontja : 2011. s z e p te m ­
ber 23. volt. A  zsű r i tagjai: B a logh  P éter  
I s tv á n  (B u d a p esti C orvinus E g ye te m , 
S73) ,  D ezsén y i P éter (Deep F orest Kft.), 
S zlo sz já r  G yörgy (G arten S tú d ió  Kft.) 
V in cze  T a m á s (M agnólia  A r t  K ertép ítő  
Kft.), a  zsű r i titk á ra : T örök  A n n a
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i .  k ép /p ict.:
A v e r s e n y

m a d á r t á v l a tb ó l  /  The 
c o m p e t i t io n / r o m  

bird's-eye v iew  

forrás /  source: 
(Balogh Péter 
István felvételei, 
2 0 1 1 .)

Between September 23rd and 25th 2011, 
the Association of Landscape Contrac- 
tors of Hungary (MAKEOSZ) organ- 
ized - fór the third time in a row - the 
Hungárián Landscape Contractor's 
Competition, this time at a new venue, 
at the parking lót of the SYMA Event 
Centre. The slogan of this year’s compe­
tition was “Survival = Green!”. The 
competition was of a similar character 
like the previous ones - each one of the 
participating teams had a stand of 20 
square meters at their disposition to 
create their own installation according 
to the idea inspired by the slogan.

Everyone working in the wider profes- 
sion can feel on their own skin the ever 
stronger impact of the economic crisis. 
Given this situation, it was extraor- 
dinarily important that the cream of 
the garden designers’ and landscape 
contractors’ profession could - supple- 
mented by the most suited young 
people from the ranks of the after- 
growth - come up with an event, which

transcended all the ones before in its 
high quality and that even addressed 
the wider public. The new venue lent a 
new basic atmosphere to the competi­
tion. The competition garden projects 
appeared in the pulsating city like reál 
green islands, and their colorful caval- 
cade attracted many to the Hortus Hung- 
aricus exhibition - even those who 
certainly could nőt have made it to the 
previous venue in Szigetszentmiklós.

18 teams entered fór the competition 
- this year again, there was a separate 
category fór the teams composed of tech- 
nical college or university students - 
however, the gardens were distributed 
on the territory in a “mixed” way, so 
before the scoring the jury was nőt 
aware, which project was made by 
students. The jury2 has visited the 
completed gardens before the public 
at large, in strict confidence, and rated 
them independently - using an evalu- 
ation chart established on the experi- 
ences from international competitions. 
As earlier, one could get to know and

1  Fort he  report I  h a v e  u se d  b o th  th e  
te a m s ’ d e sc r ip tio n s  a n d  th e  ju r y ’s  w r itte n  
e v a lu a tio n
2 T he  d a te  o f  th e  ju r y ’s  d e c is io n  w a s  
S e p te m b e r  23rd 2011. M e m b ers  o f  th e  
ju ry : P éter I s tv á n  B a logh  (C orvinus Uni­
v e r s ity  o f  B u d a p es t,  S 7 3 J , P éter D ezsén y i 
(Deep F orest Kft.), G yörgy  S z lo sz já r
(G arten  S tú d ió  K ft.) T am ás V in cze  (M ag­
nólia  A r t  K ertép ítő  Kft.), se c re ta ry  o f  th e  
jury: A n n a  T örök
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Értékelési kategóriák és maximális 
pontszámok (összesen 100 pont): a kert 
filozófiája, az ötlet, a kert szellemisége 
(15 pont). Terv, design: a filozófia tervvé 
való formálásának sikeressége, az ötlet 
megjelenítésének formája (20 pont). In­
nováció, azaz mennyire újszerű, előre­
mutató a kert gondolatisága (10 pont), 
Űkotudatosság: a legkisebb ökológiai 
lábnyomra való törekvés vizsgálata, va­
lamint újrahasznosított anyagok, az új­
rahasznosítást szolgáló technológiák 
figyelembe vétele (5 pont). Fenntart­
hatóság (5 pont). Az építés minősége: ho­
gyan oldották meg a kivitelezést az épí­
tők (20 pont). A növényhasználat illesz­
kedése a filozófiához, a dizájnhoz és 
az egyéb szempontokhoz (10 pont). Össz­
hatás: akár a fenti szempontoktól füg­
getlenül is alakuló pontszám, amely rö­
viden a „hogyan érzem magam a kert­
ben” kérdéssel foglalható össze (15 pont).

A verseny örömteli módon magas szín­
vonalú és meglepően kiegyenlített volt.
A fődíjas alkotás a maximális 400 pont­
ból 365 pontot gyűjtött - ez 90% feletti

összteljesítményt jelent! A kiélezett ver­
seny jele, hogy a második és negyedik 
legmagasabb pontszámot kapott profi 
csapat között mindössze tíz pont kü­
lönbség volt. Jól mutatja a fiatalok fel- 
készültségét, hogy teljesen felzárkóztak 
a hivatásos versenyzőkhöz - a legmaga­
sabban jegyzett hallgatói munka pont­
száma alapján a profi díjazottak közé 
is befért volna, így megérdemelten 
kapta meg kategóriája aranyérmét.

A DÍJNYERTES KERTEK RÉSZLETES 
ÉRTÉKELÉSEI - KÉPEKKEL

A 2011. évi Magyar Kertépítő Verseny 
fődíjasa: „Veszélyes vizeken”
„Ki ne emlékezne Jókai Mór Aranyembe­
rére, amikor a Szent Borbála tönkre futott 
és elsüllyedt. Azért idéztük meg szellemét, 
hogy lássuk honnan indultunk... A vízben 
akkor rengeteg hallal, ma inkább pet palac­
kokkal találkozunk. A környezetszennyezés 
zátonyára futottunk. A világítótoronyban 
a sárga virágok szimbolizálta útmutatás

3 B io tó  Kft. é s  P rím é G arden  B t. (M aros 
K risz tiá n , S zu c s ik  A ttila )
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2.1 és 2.2 k é p /  
pict.: A 2011. évi 
Magyar Kertépítő 
Verseny fődíjasa: 
„Veszélyes vizeken"/ 
First ptize tvinner of 
the Hungárián 
Landscape Contractor's 
Competition 2011: "On 
dangerous waters"

3.1, 3.2 és 3.3 k é p /  
pict.: A profi 
kategória
aranyérmese: „Egyél 
saját zöldséget, 
gyümölcsöt!"/ 
Professionals' category, 
gold medál: “Eatyour 
ow nfruits and 
vegetables!"

understand the gardens by the descrip- 
tions of the creators. The final ranking 
has been established after the total- 
ization of the scores. As earlier, the 
creators of each garden received a 
professional evaluation with their scores.

Evaluation categories and maximum 
points (a totál of 100 points): Philosophy 
of the garden, its idea and its spiritu- 
ality (15 points). Planning and design: 
how successfully the philosophy could 
be turnéd intő a plán, form of repre- 
senting the idea (20 points). Innovation, 
that is, how innovative and future-orien- 
tated is the rangé of ideas appearing 
in the garden (10 points). Eco-minded 
planning: examining in which way the 
planning strives fór the smallest possible 
ecological footprint, with a respect fór 
recycled materials and technologies 
serving recycling (5 points). Sustaina- 
bility (5 points). Quality of construction: 
how the execution was carried out by 
the contractors (20 points). Conformity 
of the plánt use to the philosophy, 
design and other aspects (10 points).

Overall effect: a score given sometimes 
even independently from the view- 
points listed above, which can shortly 
be resumed by the question „how 
do I feel in the garden” (15 points).

Gladly, the competition was high-level 
and surprisingly balanced. The project 
awarded with the first prize collected 
365 points out of the maximum of 400 
- that stands fór a totál performance 
of over 90%! As a sign of the intense 
competition, the difference between the 
professional teams scoring the second 
and fourth highest points was merely 
10 points. The well-preparedness of the 
younger participants is alsó striking 
since they completely caught up with the 
professional competitors - based on its 
scores, the highest listed student project 
could have even fit among the profes­
sional awarded ones, thus received 
deservedly the gold medál of its category.

►
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jelképes. Semmit sem ér, ha tudjuk 
az utat, de nem arra megyünk. A kert épí­
tett részei az emberi alkotóerőt, a növé­
nyek, görgetegkövek a még meglévő, 
de eltünedező természeti értékeinket 
szimbolizálják. A víz közvetett megje­
lenése a kék virágszőnyeggel az elmú­
lás és a megújulás üzenetét hordozza. ”

A korábbi években is kimagaslóan tel­
jesítő alkotók idén közös kerttel indultak 
és nyerték meg a versenyt - s lettek ez­
zel a hazai mezőny valódi „show-garden- 
specialistái”. A kert a rendelkezésre álló 
kis helyen is egy teljes, átélhető törté­
netet tudott elmesélni, egy teljes világot 
tudott kibontani. A drámai kép - a zá­
tonyra futott hajó - kerti átirata a finom 
kiegészítő részletekkel együtt karak­
teres atmoszférát teremtett. A nagyvo­
nalú növényalkalmazás szépen támasz­
totta alá az elmesélt történetet - külö­
nösen magával ragadó volt a hullámzó 
víz megjelenítése. A visszafogott, ele­
gáns kivitelezésű, erős gondolatiságú 
kert fimon, apró részleteivel méltán 
vívta ki a közönség elismerését is.

A profi kategória aranyérmese:
„Egyél saját zöldséget, gyümölcsöt!”
„Egyél saját zöldséget, gyümölcsöt!
A saját kertben termett zöldség, gyü­
mölcs fogyasztása semmivel össze nem 
hasonlítható élményt ad. Ennek a kemi­
káliákkal túlterhelt világunkban különö­
sen lehet aktualitása. A jól összeállított 
haszonkert komoly szaktudást, tapasz­
talatot és környezettudatos szemléle­
tet és ezzel együtt túlélést támogató gon­
dolkodásmódot igényel. Haszonkertünk 
formálása esztétikai szempontok figye­
lembe vételével igen élvezetes kertél­
ményt is adhat. így több szempontból is 
életünk jobbítására tett lépés egy szé­
pen kialakított haszonkert létrehozása. ”

A kert alkotói már nem először hívják 
fel a figyelmet a hagyományos magyar 
kertkultúra megőrzésének fontosságára 
- idei kertjük is a falusi kertek utánozha­
tatlan báját csempészte be egy nagyvá­
rosi parkolóba. Biztos kézzel megalkotott, 
igazi kiállítási kert született, tökéletes stí­
lusegységgel és harmonikus összképpel. 
Szinte lehetetlen feladatot oldott meg,

4  S za b ó  K e rtép ítő  Kft. (Szabó  László )
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4.1 5.1 5.2

4.2 4.3 5.3

4 -i, 4-2 és 4.3 
k ép /p ic t.: A profi 
kategória 
ezüstérmese: 
Tubakert /
Professiona Is' category, 
silver medál: 
Tubagarden

5.1, 5.2 és 5.3 k ép / 
pict.: A profi 
kategória
bronzérmese: „Vissza 
a bölcsőhöz"/ 
Professionals' category, 
bronzé medál: “Back to 
the cradle"

DETAILED EVALUATIONS OF THE 
AWARDED GARDENS - WITH PICTURES

First prize winner of the Hungárián 
Landscape Contractor’s Competition 
2011: “On dangerous waters”
“Who could forget Mór Jókai's növel, 
Aranyember (The Mán with the Golden 
Touch), as the St. Barbara got stranded 
and sank. We tried to invoke its spirit to 
see where we started from... Back then one 
could encounterplenty offish in the water, 
today it is rather PÉT bottles that we see. 
We have run upon the rocks of environ- 
mental pollution. The guidance symbolized 
by yellow flowers in the lighthouse is meta- 
phorical. There is no use ofknowing the 
way if we go in another direction. The built 
parts of the garden stand fór humán crea- 
tivity, the plants and the rubble symbolize 
our still existing, bút fading natural values. 
The indirect appearance of the water 
through the blue flower carpet carries the 
message of evanescence and renewal. ”

The creators, of an excellent perfor- 
mance even in the previous years,

entered the competition with a joint 3 B io tó  K ft. a n d  P rim e G arden  Bt. (Krisz-

garden project this year and won tián Műros> A ttila  S zu c sik )
4 S za b ó  K ertép ítő  K ft. (László  Szabó)

- and thus became the reál show- 
garden specialists” of the Hungárián 
field. The garden, only by using the 
very little space available, could teli 
an entire, livable story, and unfold a 
whole world. The garden transcript 
of the dramatic picture - the stranded 
ship along with the fine additional 
details, created a characteristic atmos- 
phere. The generous plánt application 
served as a great support to the story 
told - the presentation of the waving 
water was especially captivating. The 
modest, elegantly executed garden 
of strong philosophical background 
deserved well with its tiny delicate 
details the approval of the audience, too.

Professionals’ category, gold medál:
“Eat your own fruits and vegetables!”4
“Eat your own fruits and vegetables!
Nothing can compare to the experience 
of the consumption of fruits and vegeta­
bles of one’s own garden. This seems even
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amikor 20 négyzetméteren ilyen sokré­
tűen és színesen - ugyanakkor mérték­
tartóan és téri egyensúlyban - mutatta be 
az egyes alapelemeket (baromfiud­
var, virágoskert, zöldségágyások, kiegé­
szítő építmények, berendezési tárgyak).
A részletekben megbúvó sok eredeti öt­
let önkéntelenül is mosolygásra kész­
tette a látogatókat és bírálókat egyaránt.

A profi kategória ezüstérmese: 
Tubakert’
„Zajos, rohanó világunkban az ember 
önmaga tesztalanya lett. Tűréshatárokat 
feszeget anélkül, hogy belegondolna, mi 
lesz majd a törésponton túl. Hogy mi nem 
lesz, az sem jelentéktelen: visszatérés nem 
lesz. (...) Valaminek változnia kell, ez nem 
kérdés! A változás a tudatban kezdődik. 
Igen, a Te tudatodban is. Leülsz, veszel egy 
nagy levegőt... még egyet... - régi módszer, 
és ennél hatásosabb nincs is - ráébredsz, 
hogy egyáltalán lélegzel, és ez létezésed 
alapja. Ha ezt észreveszed, elindultál azon 
az úton, hogy mindent, amit a világról 
tudsz, újraértékelj. Rengeteg dologra nyílik 
ki a szemed, ami mellett eddig csak elro­
hantál. Jó, ha van egy hely, ahol nap, mint 
nap be tudod szívni azt a bizonyos nagy 
levegőt. Kell egy hely. Talán egy kert... ”

A szépen kivitelezett, elegáns nagy­
városi oázis sarkán egy autóipari törés-

teszt-bábu ül és rodin-i pózban gondol­
kodik - talán éppen a túlélés esélyein. 
Drámai kép. Egy kiváló minőségű, tar­
tózkodásra és gondolkodásra is kész­
tető kert, amelynek születésekor ko­
herens egységet alkotott gondolat és 
megvalósítás. Pihenőkert kategóriá­
ban a legmeggyőzőbb, nemes anyag­
használatú, letisztult formavilágú al­
kotás. Az első pillantásra meghök­
kentő, szokatlan halványzöld falak 
harmonikus egységet képeztek az igé­
nyes növényválasztékkal. A sötét, kon­
zolos asztal és padok, valamint a ba­
zaltzúzalék felület együtt teremtették 
meg a kert kompozíciós egyensúlyát.

A profi kategória bronzérmese:
„Vissza a bölcsőhöz”6 
„Betonba zárt világban éljük életünket, csu­
pán az egyre fogyatkozó természetes fol­
tokon és zöldterületeken érintkezhetünk 
az életadó természettel, melyből terem­
tettünk. Városainkba költöztünk, elhagy­
tuk életünk bölcsőjét, s mint tékozló gyer­
mek, kezdtük dölyfosen pusztítani azt. Nem 
késő még visszatérni természet anyánk öle­
lésébe, ahol óvó karjaival védelmez min­
ket, éltet és etet, örök szeretetével és élet­
adó erejével támogat mindnyájunkat. Apró 
kertünk (...) egy csepp élettel és reménnyel 
teli szigetet jelenít meg, mely nem terheli

5 Tubakert (Tuba Péter)
6 Csemete-Kertműhely (Fehér Anita, 
Somorjai-Tamássy Zsolt)
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more relevant in a world now overloaded 
with Chemicals. The well constructed 
farm garden requires an important profes- 
sional know-how, experience and an envi- 
ronmentally conscious attitűdé and above 
all this, a survival-friendly philosophy.
The shaping of our farm garden might 
offer us, if we take esthetical aspects intő 
account, a very enjoyable garden experi­
ence. Thus, from many aspects, the crea- 
tion of a nicely elaborated farm garden is a 
step towards the amelioration of our lives."

It is nőt the first time that the creators 
of the garden raise one’s awareness to 
the importance of the preservation of 
the tradition Hungárián horticulture - 
the garden they created this year once 
again smuggled the inimitable charm of 
rural gardens intő a city’s parking lót. A 
reál show-garden was bőm, created by 
an unerring touch, with a perfect unity 
of styles and a harmonic overall presen- 
tation. It solved an almost irresolvable 
task, when, on 20 square meters, it 
presented all the basic elements (poultry- 
yard, flower garden, vegetable beds, 
additional edifices, furniture) in such a 
manifold and colorful manner - at the 
same time still moderately and in spatial 
balance. The many original ideas hidden 
in the details pút a spontaneous smile 
on the face of visitors and critics alike.

Professionals’ category, silver 
medál: Tubagarden
“In this noisy, rushing world, mán became 
his own test subject. He stretches toler- 
ance limits without even thinking of 
what will happen after the breakpoint. 
What won’t happen is nőt insignificant 
either: there will be no return. (...) Some- 
thing has to change, no doubt! The change 
begins in our conscience. Yes, even in 
Your conscience. You sit down, take a 
deep breath...one more... - an old method, 
and there is indeed nothing more effec- 
tive to that - you realize that you are 
breathing at all and that is the basis of 
your existence. If once you get to realize 
this, you are already on the way to reap- 
praise everything you know about the 
world. Your eyes open up fór many things 
you have only been rushing by before. It 
is good to have a piacé where you can 
take that certain deep breath day by day. 
You need a piacé. Maybe a garden... ”

On the comer of the nicely executed, 
elegant big city oasis, there is a cár 
crash test dummy sitting and thinking 
in a Rodin-like posture - maybe about 
his chances fór survival. A dramatic 
picture. A garden of excellent quality, 
inviting to spend somé time and think, 
at the birth of which philosophy and 
execution formed a coherent unity. In the

5  Tubakert (Péter Tuba)
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világunkat, természetes, újrahasznosított 
és fenntartható anyagokat használ. Az élő 
zöld növényzet, és az élő víz (flowform) 
megnyugtató ölelésében ismét „életre kel­
hetünk”, hogy újult erővel vessük bele 
magunkat a mindennapok fergetegébe. " 

Nagyon erős pozitív kisugárzású 
kert, amely valóban elvonulásra, mara­
dásra csábított. A körmart akácrudakból 
szabadon rótt, szinte lebegő, áttört-há­
lós fedés egészen különleges atmoszfé­
rát biztosított a kertnek, amelyet tovább 
hangsúlyozott az ízléses - ugyanakkor 
ökologikus, hiszen nagyrészt újrafelhasz­
nált - anyagválaszték és a nagyon barát­
ságos, sok természetközeli elemet tar­
talmazó növényegyüttes. Nagyon szé­
pen kivitelezett kert, ahol minden részlet 
a helyén volt. A lépcsőzetesen alkalma­
zott flowform tálcák a bennük kavargó 
patakkal a víz, mint tiszta éltető kö­
zeg fontosságára hívták fel a figyelmet.

tetején elhelyezett mini tetőkertek a túl­
élést, a napelemes világítótestek a kör­
nyezettudatos gondolkodást, az alagút 
végén elhelyezett tükör, pedig a meg­
lévő zöldfelületek lehetséges, és szük­
ségszerű bővítését szimbolizálja. ”

Erős gondolatisággal, frissen, szelle­
mesen megvalósított kert, amely egye­
diségével szinte elvarázsolta a zsűrit.
A koncepció alapját képező fehér sá­
vok - amelyeket gyepcsíkok egészí­
tettek ki - a tér mindhárom dimenzió­
ját kihasználva keretezték az alkotást, 
a trükkös tükrös lezárás pedig szinte 
új távlatokat nyitott a szemlélő előtt.
A ritmusok és kontrasztok - a fehér és 
zöld sávok váltakozása, valamint a na­
rancssárga kubusok és a laza növény- 
csoportok festői kettőse - izgalmasan 
lakták be a teret. Kis tetőkertek és ízlé­
ses kiegészítők (párnák, könyvek, edé­
nyek) tették teljessé a kompozíciót.

7 Dancs Nikoletta, Farkas Evelyn, Kocsik 
Sugár Bernadett - Budapesti Coruinus 
Egyetem, Tájépítészeti Kar
8  Magyar Gyula Kertészeti Szakközépis­
kola és Szakiskola (Kiss Kornélia, Bada­
csonyi András, Belányi Dáuid, Kerekes 
Sándor, Kőszegi Zsófia, Szakter Attila)

A diák kategória aranyérmese:
„Zöld Zebra"7
„Alkotásunkkal arra szeretnénk felhívni 
a figyelmet, hogy a „zöldtelen” városi szfé­
rában is lehet élhető környezetet terem­
teni. Koncepciónk alapját a közlekedési 
utak gyalogosátkelője határozta meg, 
melyet egy kicsit másképp értelmezve, 
zöld alagutat alakítottunk ki. A keretek

A diák kategória ezüstérmese:
„Az alkalmazkodó kert”8 
„Az ember leleményes teremtmény. Saját 
életét megkönnyítendő feltalál és elké­
szít olyan dolgokat, melyek - hozzá képest 
- időtállóak. De amikor ezek az egy­
kor olyan nagy segítséget nyújtó tár­
gyak funkciójukat elveszítik, szükségte­
lenné és ezzel párhuzamosan szemétté
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recreational garden category, it is the 
most convincing creation, with a noble 
use of materials and pure forms. The 
unusual light green walls, shocking at the 
first sight, make a harmonic unity with 
the ambitious plánt selection. The dark 
console table and benches, as well as the 
crushed basalt surface created together 
the compositional balance of the garden.

Professionals’ category, bronzé medál: 
“Back to the cradle”
“We are living our life in a world locked in 
concrete; it is ónig on the ever dwindling 
natural spots and green areas that we can 
get in touch with life-giving natúré, from 
which we have been created. We moved 
to our cities, we left the cradle of our life, 
and like a prodigal child, we started to 
destroy it haughtily. It is nőt too laté yet 
to retum to our mother nature’s embrace, 
where she guards us with her protecting 
arms, she gives us life and food, and 
supports all ofus with her etemal lőve 
and life-giving power. Our tiny garden 
(...) presents an island with a dash oflife 
and hope, which poses no more burdens 
on our world and uses natural, recycled 
and sustainable materials. In the calming 
embrace of the living green plants and 
the living water (flowform) we can “come 
to life” anew, to make our way intő the 
everyday chaos with a renewed vigor. ”

A garden of a very strong positive 
aura, which really forced us to retire 
and to stay. The almost swaying broken 
netlike freely notched roofing from round 
etched acacia bars lent a very specific 
atmosphere to the garden, which was 
further enhanced by the tasteful - at 
the same time ecological, since almost 
completely recycled - choice of mate­
rials and the very friendly plánt combi- 
nation, containing many natural elements. 
A very nicely executed garden, where 
every detail was at the right piacé. The 
flowform trays in a stepwise arrangement, 
with the small creek swirling in them, 
raised one’s awareness to the impor- 
tance of water as a médium of life.

Students’ category, gold medál:
“Green Zebra”
“With our creation, we would like to raise 

awareness to the fact that one can even 
create a viable environment in the “green- 
less” city sphere. The basis of our concept 
was defined by the crosswalks of the traffic 
roads, which we somewhat reinterpreted, 
and constructed a green tűnnél. The minia­
tűré roof gardens on the top ofthe frames 
represent the survival, the photovoltaic 
lights stand fór environmentally conscious 
thinking, while the mirror at the end of the 
tűnnél symbolizes the possible and neces- 
sary extension of existing green surfaces. ” 

A garden of a very strong philosophy, 
executed in a fresh and witty way, 
which almost enchanted the jury with 
its uniqueness. The white belts setting 
the basis fór the concept - which have 
been supplemented with lawn stripes 
- framed the work using all the three 
dimensions of space, while the tricky 
close with the mirror opened almost 
new perspectives fór the observer.
The rhythms and contrasts - the inter- 
changing of white and green stripes, as 
well as the picturesque double of orange 
bricks and loose plánt groups - inhabited 
the space in a very exciting manner.
The composition was accomplished by 
small roof gardens and tasteful acces- 
sories (pillows, books, dishes).

Students’ category, silver medál:
“The adaptive garden”8 
“Mán is an inventive creature. To make his 

life easier, he invents and creates things 
that are - compared to him - long lasting. 
Bút as soon as these once so helpful 
objects lose their function, they become 
unnecessary and simultaneously tűm 
intő waste. Disregarding our own future, 
we keep on shedding toxic materials intő 
our natural waters, to the life-giving air 
and our soil - and at the same time we 
are surprised to see how the length of the 
seasons change, the summer is no summer 
anymore, and there is no more big snow 
in the winter. Bút mán is really inventive,

6 Csemete-Kertműhely (Anita Fehér, 
Zsolt Somorjai-Tamássy)
7 Nikoletta Dancs, Evelyn Farkas, Ber­
nadett Kocsik Sugár-Corvinus Univer- 
sity of Budapest, Faculty ofLandscape 
Architecture
8  Gyula Magyar Technical School and 
Vocational School ofHorticulture (Kor­
nélia Kiss, András Badacsonyi, Dávid 
Belányi, Sándor Kerekes, Zsófia Kőszegi, 
Attila Szakter)

„TÚLÉLÉS = ZÖLD!" -  BESZÁMOLÓ A MAKEOSZ 2011 . ÉVI MAGYAR KERTÉPÍTŐ VERSENYÉRŐL 4D  2 4 . SZÁM 20 1 1  | 41

7.1 7.2



válnak. A saját jövőnkkel nem törődve 
csak ontjuk a mérges anyagokat termé­
szetes vizeinkbe, az éltető levegőbe és ter­
mőföldjeinkbe - mi pedig ezzel együtt 
meglepetten tapasztaljuk, hogy változ­
nak az évszakok hosszai, a nyár nem 
nyár többé, és télen elmarad a nagy hava­
zás. De az ember valóban leleményes, 
mert igyekszik a rosszat visszafordítani - 
saját erejéhez és lehetőségeihez mérten. ”

A fiatalok provokatív, de nagyon hatá­
sos kompozíciója egy képzeletbeli ker­
tet mutatott be; egy olyan szélsőséges 
helyzetet, ahol a szemét kertalkotó elem­
ként jelenik meg, s ahol minden kicsi 
zöld nagy munkát és odafigyelést igé­
nyel. A felhasznált növények túlnyomó- 
részt szárazságtűrő, szukkulens fajok: 
kaktuszok, sansevieriák, pozsgások vol­
tak. Egyfajta „ökodizájn” jelent itt meg, 
amely annyira érdekes irány, hogy érde­
mes lett volna még részletesebben ki­
dolgozni, kibontani - ezzel együtt a filo­
zófiával összhangban egy nagyon jó öt­
letet valósult meg, csaknem teljesen 
következetesen végigvezetve a témát.

A diák kategória bronzérmese: 
„Fragmentation +”9
„A kert alapgondolata a különböző méretű 
és megjelenésű tájfragmentumok, dara­
bok egységgé szervezése. Ez egyfelől töre­
dezettség, vertikálisan és horizontálisan 
megmozgatott, eltérő méretű, anyagminő­
ségű és színvilágú részletek egymás mellé 
állítása, ugyanakkor a természet és emberi 
környezet értékes darabjainak összeren­
dezése is, melynek köszönhetően egy­
szerű de változatos, nyugodt, ugyanak­
kor energikus, vidám tér teremtődik meg. 
(...) A kialakított kert színvilágával a fris­
sességet, jókedvet, az élet boldog pillana­
tait idézi meg, melyben az alkalmazott 
növények egyszerűségüknek köszön­
hető nagyszerűségükkel, hangulatuk­
kal, illatukkal töltik be élettel a teret."

Egészen különleges, hol áttört, hol 
zárt, hol teljesen nyitott térkompozíció 
- nagyon izgalmas részletmegoldások­
kal. Klasszikus show-garden, amely ké­

pes volt a felvetett témát több síkon is 
kommunikálni. Tökéletes növényalkal­
mazással, kiemelkedő színharmóniával, 
valamint a kiegészítő részletelemek (asz­
talok, párnák, térrácsok, információs 
táblák) hatásos alkalmazásával remek 
súlypontok, különleges kerti hangulatok 
jöttek létre. Külön ki kell emelni a kert 
azon nézeteit, részleteit, ahol az épített 
és növényi struktúrák (pl. pálcák és gyé­
kények) alkottak szép együttállásokat.

A verseny különdíjasa:
„Zöld kút”'0
„Mit is kell túlélni? Az éghajlatválto­
zást, az elsivatagosodást, a városi szmo­
got vagy a környezetszennyezést? Nem 
egészen. Önmagunkat kell túlélni, nap 
mint nap. Ha jobban belegondolunk, 
saját magunk ellenségei vagyunk; roha­
nunk, idegeskedünk, ész nélkül hajszol­
juk a fogyasztói társadalom olykor hamis 
céljait. Ebből segít kiszakadni a zöld. Nem 
csak mint növény, hanem mint a nyugal­
mat sugárzó szín, mint az épített világ 
felett álló milliónyi árnyalatú csoda. Itt 
pihenhetjük ki igazán a szürke hétközna­
pok fáradalmait, szemlélődve kikapcsol­
hatjuk a felesleges aggasztó gondolatokat. 
A zöld kutat pumpálva pedig eljutunk gye­
rekkorunk felhőtlen kerti élményeihez."

Az eddigi versenyek kétség kívül leg­
ötletesebb kertje. Egy 20 négyzetméter 
alapterületű zárt doboz, amely az emlé­
kek, a gyermekkor titkos kertjét védi. 
Meghökkentő, innovatív kert, amely elő­
ször a doboz falán fúrt lyukakon keresz­
tül jelenik meg - közepén a zöld nyomós- 
kúttal, körülötte a csábítóan dús vízparti 
növényzettel. Azután, belépve a zárt 
térbe, feltárul az egész kert, amelyet 
a sötét belső fal a „kukucskáló lyukak­
kal” mint csillagos égbolt keretez. Külö­
nös, váratlan élmény. Ugyanakkor egy 
kicsit illúzióromboló is. Talán még erő­
sebb lehetett volna a hatás, ha nem le­
het belépni a titkos kertbe - ahogy gyer­
mekkorunkba sem juthatunk vissza már.

A szervezők elmondása szerint egy­
értelműen sikeres volt a verseny. A ki-

g  Laríd’art tájépítész hallgatói alkotó- 
csoport (Bihari Ágnes }., Kéki Norbert, 
Szabó László Z. -  Budapesti Corvinus 
Egyetem, Tájépítészeti Kar)
1 0  Kárpátikert Kft. & Gardenworks Kft. 
(Kuhn András, Tarcsányi Judit, Radics 
Mónika, Bőcs Beatrix, Kárpáti Gábor)
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because he tries to tűm bad things around 
- as far as hispower and possibilities go.

The provocative, bút very impressive 
composition of these young people 
presented an imaginary garden; an 
extreme situation where waste appears 
as a garden-forming element, and 
where every little piece of green needs 
much work and care. The majority 
of the applied plants were drought- 
tolerant, succulent species: cacti, sanse- 
vierias, succulents. A sort of “eco- 
design" was presented here, which is 
such an interesting orientation that it 
might have been worthwhile to elab- 
orate and unfold it even more intő 
details - at the same time, a very good 
idea has been realized in harmony with 
the philosophy, carrying along the topic 
almost completely consequently.

Students’ category, bronzé medál: 
“Fragmentation+”
“The fundamental idea ofthe garden is to 
organize the landscape fragments and 
pieces of different sizes and appearance intő

a whole. On the one hand that means frag- 
mentation, the juxtaposition ofvertically 
and horizontally moved details of different 
sizes, matériái quality and color scheme, 
bút at the same time it is alsó the arrange- 
ment of the valuable pieces of natúré and 
humán environment, due to which a simple 
bút varied, a calm, bút at the same time 
energetic merry space is created.(...) The 
executed garden evokes freshness, joy, and 
happy moments oflife with its color scheme, 
where the applied plants fül the space 
with life by their greatness through their 
simplicity, their atmosphere and scent."

A very special spatial composition, 
broken or closed at somé points and 
completely open at others - with 
very exciting Solutions in the details.
A classic show-garden, which was able 
to communicate the raised topic on 
numerous levels. With a perfect appli- 
cation of plants, outstanding harmony 
of colors, as well as the impressive 
use of supplementary detail elements 
(tables, pillows, screens and information 
boards), great focal points and special

9 Laríd’art Landscape contractor 
students’ working group (Ágnes J.Bihari, 
Norbert Kéki, László Z. Szabó- Corvinus 
University of Budapest, Faculty of 
Landscape Architecture)
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9-1- és 9.2. k é p /  
pict.: A verseny 
különdíjasa: „Zöld 
kút"/ Spéciül awacd 
ofthe competition: 
"Creen well”

állítok - mint minden évben - idén is je­
lentős összegeket áldoztak a színvo­
nalas kertek megvalósítására, pedig 
az általános válság ezt a szektort is mé­
lyen érinti. A látogatók elégedettek le­
hettek: akár szakmai, akár érdeklődő 
szemmel nézték végig a kerteket, biz­
tosan találtak olyan részletet, ötletet, 
megoldást, amely különösen közel áll 
hozzájuk, vagy amely megihlette őket.
A szakma egésze pedig talán joggal bi­
zakodhat, hogy a jövőben egyre töb­
ben jönnek rá, milyen mélyen igaz a ver­
seny idei jelszava, a „Túlélés = Zöld!”.

A cikk megjelenését támogatta a TÁMOP 
- 4.2.1/B-09/1 KMR-2010-0005 pályázata.

®

44



garden moods were created. We espe- 
cially need to highlight those aspects 
and details of the garden, where the 
built and planted structures (ex. sticks 
and typha) formed nice constellations.

Special award of the competition: 
“Green well”10
What do we actually have to survive? 
Climate change, desertification, urban 
smog or environmentalpollution?Nőt 
reálig. We have to survive ourselves, dag 
bg dag. If we tálce somé time to think it 
through, we are our own enemies; we rush, 
we worrg, and relentlessly chase the some- 
times false targets ofconsumer society. 
Green helps us to break out ifthis. Nőt 
ónig as a plánt, bút as a calming color, as 
a miracle of a millión shades above the 
built world. It is here where we can tálce a 
rest after the stress of greg weekdays, and 
contemplating, can switch off the unneces- 
sary worrying thoughts. And bypumping 
the green well, we get to the cloudless 
garden experiences of our childhood."

No doubt that this garden was the 
most ingenious of all competitions yet.
It is a closed box of 20 square meters 
surface area, protecting the secret 
garden of memories and childhood. A 
shocking, innovative garden, appearing 
first through the holes bored in the box’s 
walls - with the green pumping well in 
the middle, surrounded by the tempt- 
ingly lush waterside vegetation. Then 
by entering the closed space, the whole 
garden opens up, which is framed by 
the dark interior wall with “peeking 
holes” as a starry sky. A special, unex- 
pected experience. Bút at the same time 
a bit sobering, too. The impact might 
have been even bigger, if we could nőt 
enter the secret garden - as we cannot 
retum to our childhood anymore, either.

According to the organizers, the 
competition was a clear success. The 
expositors spent again - like every year 
-important amounts on the execution 
of the high-quality gardens, although 
the generál crisis has a deep impact on 
this sector as well. The visitors could be 
satisfied: whether they were contem­
plating the gardens with the eye of a 
professional, or only out of interest, they 
have certainly found somé details, ideas 
or Solutions that were especially close to 
them, or inspired them. And the entire 
profession might be rightly positive, 
that in the future even more people will 
realize how really true the slogan of this 
year’s competition is:”Survival = Green!”

The publication of this article has been 
supported by the TÁMOP - 4.2.1/B-og/i 
KMR-2010-0005 (SROP 4.2.1/B-09/1 
KMR-2010-0005) tender. ®

10 Kárpátikert Kft. & Gardenworks Kft. 
(András Kuhn, Judit Tarcsányi, Mónika 
Radics, Beatrix Bocs, Gábor Kárpáti)
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TANULJUNK EURÓPÁNAK
EURÓPAI TANANYAGOK BEVEZETÉSE 
A TÁJÉPÍTÉSZEK OKTATÁSÁBA

LEARN FÓR EUROPE
IMPLEMENTATION OF RELEVANT EUROPEAN  
TEACHING CONTENTS I N  THE STUDIES OF  
LANDSCAPE ARCHITECTURE

S Z E R Z Ő  / B Y :
S A L L A Y  Á G N E S

A tájépítészek munkáját egyre inkább 
meghatározzák az uniós célok, straté­
giák és törvények, amelyek közé tartoz­
nak a környezetvédelmi jogszabályok, 
építési szabályok vagy az anyagok újra­
hasznosítására vonatkozó előírások is.

Az Európai Unió azonban nem csak 
elvárásokat támaszt a leendő szakem­
berekkel szemben, hanem szélesre 
tárja a munkaerő-piaci lehetősége­
ket is a táj építészek előtt: nemzetközi 
pályázatokon éppen úgy részt vehet­
nek, mint ahogy bármelyik uniós állam­
ban munkát vállalhatnak végzett hall­
gatóink. Ezért tényként kezelhetjük, 
hogy alapvetően szükséges, hogy egy 
tájépítész ismerje a szakmájára vonat­
kozó nemzetközi, elsősorban uniós el­
várásokat ahhoz, hogy megfelelően ver­
senybe tudjon szállni a munkaerőpiacon.

Az EU által finanszírozott projekt: 
"Implementation of relevant European 
teaching contents in the studies 
of landscape architecture" projekt 
célja, hogy a fenti ismereteket mi­
nél inkább bevezesse a felsőfokú

tájépítészképzésbe. A projektben a kö­
vetkező partnerek vesznek részt: a 
weihenstephan-tietsdorfi, a sheffieldi, a 
kasseli valamint a Budapesti Corvinus 
Egyetem és az ECLAS (European Council 
of Landscape Architecture Schools). 
Azért, hogy biztosítsuk a szakma gya­
korlók elvárásainak való megfelelést, be­
vontuk a projektbe a tájépítészek szak­
mai szervezetét, az EFLA-t (European 
Foundation of Landscape Architects) is.

A három munkafázis: gyűjtés, elemzés 
és oktatási hálózat előkészítése
A munka kezdetén a partnerek össze­
gyűjtötték az EU-releváns tananyago­
kat (az európait ebben az esetben politi­
kai értelemben használtuk és az Európai 
Tanács tagjait értettük ezen. Az össze­
állított listát a LE:NOTRE projekt által 
összeállított „Tuning document“-tel 
(Tuning Landscape Architecture 
Education in Europe, 2010, s. http:// 
www.le-notre.org/1 összhangban készí­
tettük el és az európai tananyagok 
szemszögéből fejlesztettük tovább.

Az európai alapismertek mel­
lett (képviselet, törvényhozás, tör­
ténet) a tájépítészet egyes témakö­
reit határoltuk le kiindulásként.

Az összes terület esetében összeállítot­
tunk egy ellenőrző listát, melyben a mun­
katerülethez kapcsolódó alaptémák mel­
lett (pl: biodiverzitás, városfelújítás, fenn­
tarthatósági elvek) összegyűjtöttük 
a legfontosabb uniós dokumentumokat 
is, melyek az adott területhez tartoznak. 
Az oktatásba beépítésre elsősorban java­
solt (implementation) témakörben azo­
kat a dokumentumokat gyűjtöttük össze, 
melyeknek végrehajtása kötelező, vagy 
támogatások kapcsolódnak hozzájuk.

A gyűjtés eredményeképpen egy 118 té­
telből álló lista gyűlt össze, melyet aján­
lásként tekinthetünk a tájépítészek okta­
tásában. Azért ajánlás elsősorban, mert 
az uniós előírások mellett minden esetben 
figyelembe kell venni az egyes országok 
specifikus előírásait, jellegzetességeit.

A második fázisban az összeállított 
lista alapján minden résztvevő egyetem 
áttekintette a saját képzési struktúráját.
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Az áttekintés során nem csak az egyes té­
mák fontosságát kategorizálták, hanem 
azt is megállapították, hogy az adott té­
mát melyik oktatási szinten a legfonto­
sabb oktatni: már az alapképzés során, 
vagy csak a mesterképzésben. A szak­
mai ellenőrzés érdekében az EFLA is el­
végezte a lista elemzését a gyakorlat 
szempontjából. A partner egyetemek és 
az EFLA egyetértett abban, hogy a BsC- 
sek számára a gyakorlatban hasznosít­
ható ismeretek a legfontosabbak. Az 
egyetemek azonban több témát sorol­
nak az alapismertek közé, mint a szakem­
berek. Az elmélyített, nemzetközi, támo­
gatási és hálózatokra vonatkozó ismer­
tetek pl. a területi tervezésben vagy más 
területen már a mesterképzéshez tar­
toznak. A besorolás során a legtöbb bi­
zonytalanságot az európai tervezéssel 
kapcsolatos ismeretek (pl.: környezeti 
információs, munkaerő-áramlási, szál­
lítmányozási) esetében tapasztaltuk.

Már a kutatás ezen szintjén jól lát­
szik, hogy nem lehetséges, hogy min­
den európai tájépítészeti oktatási intéz­
ményben minden felmerült témát ok­
tassanak, ezért szükségesnek látjuk egy 
oktatási hálózat létrehozását, melyben 
minden oktatási intézmény azokkal a té­
makörökkel tudna részt venni, amelyeket 
az erősségének érez. A hallgatók, ameny- 
nyiben egyes témakörökkel részleteseb­
ben meg akarnak ismerkedni, az okta­
tási hálózat megfelelő intézményeiben 
tudnának elmélyített ismereteket sze­
rezni. Az oktatási hálózat előkészítésé­
vel fejeződött be a projekt 2011 októberé­
ben. A kiterjesztett oktatási hálózat kiala­
kítására, immár sokkal több partnerrel, 
a résztvevők pályázatot készítenek elő.

A releváns európai ismerteket bemu­
tató lista a projekt internetes oldaláról 
(http://www.eu-teach.eu/downloads/) le­
tölthető. ®

The tasks of landscape architects are 
increasingly formed by the goals, strat- 
egies and legislation of the European 
Union such as environmental, building 
rules and requirements fór recy- 
cling. The European Union nőt only 
sets expectations fór the future bút 
alsó offers employment possibilities 
of fór landscape architects. Our grad- 
uate students can participate in inter- 
national tenders as well as apply fór a 
job all over in any country of the EU. So 
we can treat it as a fact that landscape 
architects should know the intemational 
and especially European requirements 
applied to their profession in order to 
be competitive on the labor markét.

The project: "Implementation of relevant 
European teaching contents in the studies 
of landscape architecture" co-financed by 
the EU set the goal to anchor the relevant 
European topics in the landscape archi­
tecture education. The partnere ofthe 
consortium are: Univereity of Weihen- 
stephan-Tietsdorf, Sheffield, Kassel 
and Corvinus Univereity of Budapest) 
and ECLAS (European Council of Land­
scape Architecture Schools). In order 
to fulfill the expectations of the profes- 
sionals we invited the professional organ- 
ization of EFLA (European Foundation 
of Landscape Architects) as well.

Three steps: listing, analysis 
and recommendations fór a 
European teaching cluster
During the first step of the project a 
comprehensive list of European teaching 
contents relevant to landscape archi­
tecture education was developed (we use 
European in a political sense and mean 
the member countries ofthe Council of 
Europe). The list is based on the „Tuning 
document” provided by LE:NOTRE 
(Tuning Landscape Architecture 
Education in Europe, 2010, s. http:// 
www.Ie-notre.org/) and we enhanced it 
with a focus on European contents.

Besides of the European basics (repre- 
sentation, legislation and history) we 
defined the set of different fields of land­
scape architecture as a first step. Fór 
In the case of all topics we elaborated 
a checklist in which next to the basic 
knowledge (biodiversity, city renewal, 
concept of sustainability) we listed all the

important EU documents related to the 
field. In the group of “implementation" 
we listed all the documents which are 
binding or are related to grant schemes.

As a result a fist of 118 different 
aspects was elaborated which we can 
regard as a guideline in landscape archi­
tecture education. We have to look at 
them just as recommendations because 
in all cases we have to consider the 
specialties and standards of all coun­
tries next to the European rules.

In the second step all participating 
universities reviewed their own educa- 
tional structures and teaching contents. 
During the survey nőt just the impor- 
tance of the topics was assessed bút alsó 
the required degree of education: if the 
given topic shall be included in bachelor 
or in master level education. Fór profes­
sional supervision EFLA assessed the 
elaborated list as well, focusing on prac- 
tical aspects. All the partner universities 
and EFLA agreed that the knowledge fór 
practical use is the most important fór 
the Bachelor level. However the univer­
sities listed more topics to the basic 
knowledge as the professionals. The 
detailed, intemational knowledge related 
to grant schemes and networks in the 
field of spatial planning or other areas 
belong to the master level of education. 
We have seen the most of uncertainty 
related to the European planning 
skills (environmental information, 
labor mobility, transportation etc.).

As a result we can State that it is nőt 
possible to teach all topics in all educa- 
tional institutions so we recommend 
establishing Europe-wide teaching 
clusters in which all universities could 
participate with topics of their core 
competencies. Students at participating 
universities would be able to deepen 
their knowledge in areas of their special 
interest in a European context in the 
appropriate institution. The project ended 
with the recommendation of teaching 
clusters in October of 2011. The partic- 
ipants, with even more partnere, will 
prepare a new application fór the elab- 
oration of an extended, Europe-wide 
teaching cluster. The list with the 
relevant European topics can be down- 
loaded from the website of the project 
(http://www.eu-teach.eu/downloads/). ®
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ÓBUDA FO TÉR ES SZENTLELEK TÉR 
SZABADTÉR-ÉPÍTÉSZETI TERVE
RECONSTRUCTION PLÁN 
OF THE M AIN SQUAREAND HOLY 
SPIRIT  SQUARE IN  ÓBUDA

S Z E R Z Ő  / B Y :
P E R N E C Z K Y  S Á R A

L E K T O R /R F I /Í E W E R :  
J Á M B O R  I M R E

ELŐZMÉNYEK, TERVEZÉSI TERÜLET 
BEMUTATÁSA

Óbuda Budapest történetében mindig 
jelentős szereppel rendelkezett, így igen 
érdekes feladat volt a Fő térrel és a vele 
közvetlen kapcsolatban levő Szentlélek 
térrel foglalkozni. A főváros III. kerüle­
tének közigazgatási központja a Fő tér, 
melynek sikerült valamennyit megőrizni 
az egykor Óbudára jellemző kisvárosias 
hangulatból. Ezzel ellentétben a 
Szentlélek tér dinamikusabb élettel ren­
delkezik, melyet az itt található jelen­
tős tömegközlekedési csomópont ered­
ményez. A két tér érdekessége, hogy 
egymással szoros kapcsolatban állnak, 
olyannyira, hogy a kettő együtt egy egy­
séges, de változatos szerkezetű tér­
ként is értelmezhető. Ezt az érzetet 
erősíti a XVII. században épült Zichy- 
kastély, mely egységes térfalként jele­
nik meg a két tér keleti homlokzatán.

A tervezési terület az Árpád-híd bu­
dai hídfőjének északi oldalán fekszik. 
Keletről a Budai alsó rakpart (vizuáli­

san a Duna és a Hajógyári-sziget), észak­
ról és nyugatról lakótelepek határolják.
A déli határoló elemként megjelenő Ár­
pád-híd számos probléma forrása: mind 
városépítészeti, mind településökoló­
giai szempontból konfliktusokat ered­
ményez. Mindezek mellett a Szentlélek 
téren található buszpályaudvar funkci­
onális konfliktust okoz, miszerint tel­
jes mértékben uralja a Zichy-kastély te­
rét és nem ad lehetőséget a műemléki 
épület méltó megjelenésére (1. ábra).

A Fő tér és Szentlélek tér az említett 
főbb problémák ellenére igen sok poten­
ciállal rendelkezik, melyeket egy megfe­
lelően átgondolt koncepció szerint cél­
szerű lenne kihasználni. Mindezeket a le­
hetőségeket az Önkormányzat felismerte, 
és 2008-ban ötletpályázatot hirdetett a 
Fő tér és környezetének rendezésére.
A pályázat célja a terület turisztikai és 
kulturális célú szabadtér-építészeti meg­
újítása volt, mely egyben helyet biztosít 
szabadtéri programok részére is. A kiírt 
pályázat sikeresen végződött, ám azóta 
látható változás nem történt, az Önkor-

1 Ötletpályázat az óbudai Fő tér és kör­
nyezete városépítészeti és kömyezetala- 
kítási tervezésére, 2008.
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DIPLOMA 2011
EGYÉNI KÖZLEKEDÉS VIZSGÁLATA
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TÖMEGKÖZLEKEDÉS VIZSGÁLATA

ÉPÜLETÁLLOMÁNY VIZSGÁLATA

NÖVÉNYÁLLOMÁNY VIZSGÁLATA

TERÜLETI LEHATÁROLÁS

Ti f f

• p.szép habitusú fa 
nőm esztétikus, 
megtartható la 
enyhén térült. kivágható fa 

kivágandó fa

1

1 . k é p / p i c t . :
Területi lehatárolás 
és a tervezést 
megelőző vizsgálatok 
/  The borderlines of 
che design area and 
square structure 
analyses

ANTECEDENTS AND INTRODUCTION 
OF THE PLANNING AREA

Óbuda has always played a signifi- 
cant role in the history of Budapest, 
therefore it was an interesting task to 
work on the Main Square (Fő tér) and 
the closely linked Holy Spirit Square 
(Szentlélek tér). The Main Square, which 
has kept the small town atmosphere 
once so typical of Óbuda, is the admin- 
istrative centre of the III. District in 
Budapest. In contrast, the Holy Spirit 
Square is more dynamic and lively due

to the public transport junction located 
there. The connection of the squares 
creates an interestingly close knit yet 
varied area. Most of the unification 
is thanks to the 400 years old Zichy 
Castle with its long homogenous wall 
on the East side of the two squares.

The planning area is situated next to 
the northern side of Árpád Bridge. The 
lower wharf on the Danube is on the East 
side (the River Danube, and the Shipyard 
Island (Hajógyári-sziget) as a visual 
bordér), to the West and North there are 
housing estates.
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XIX-XX. sz. Óbuda Krúdy Gyula korában

XX. sz. Városfejlesztés

mányzat viszont továbbgondolta fejlesz­
tési elképzeléseit. A Szentlélek téren ta­
lálható buszpályaudvar csökkentése 
egyértelmű céllá vált és a BKV Zrt-vel tör­
ténő egyeztetések során alakult ki az a 
koncepció, miszerint a tér szélén kerül 
kialakításra három darab buszmegálló, 
mely által a Zichy-kastély előtt egy egy­
séges, nagy gyalogos járófelület és zöld­
terület alakul ki. Ennek az új köztér- 
létesítésnek lehetősége adta munkám 
alapját, mellyel együtt célom volt az Ár- 
pád-híd megépülésével kialakult konf­
liktusok rendezése, valamint az egy­
kori Óbuda hangulatának visszaállítása.

A FŐ TÉR ÉS SZENTLÉLEK 
TÉR TÖRTÉNETE

Óbuda a főváros területén szinte egyenér­
tékű Budapest római kori múltjával. Terü­
letén épült ki az ókorban az első város, 
Aquincum, amelynek számos maradvá­
nya látható a Fő téren és környékén.

A terület folyamatosan fejlődött, 
majd Óbuda a XVII. század közepé­
től a Zichy családhoz tartozott, és eb­
ben az időben épült az igen impozáns 
kastély. Sajnos az épület már az 1770- 
es években pusztulni kezdett, és év­
tizedeken át raktárnak használták.

Óbuda szerepe, és ezzel együtt a Fő tér is 
igen megváltozott, amikor a BKTV (Budai 
Közúti Vaspálya Társaság) 1869-ben elin­
dította észak-budai lóvasútjáratait, a Lánc­
híd, budai hídfő - Bem József tér (akkor 
még Pálffy tér) - Óbuda, Fő tér útvonalon.1

A terület fejlődését az 1873-as város- 
egyesítés sem zavarta meg, amikor is 
Pestet, Budát és Óbudát, ezt a három 
különálló várost egy várossá, a fővá­
rossá egyesítették. A városi polgárok to­
vábbra is szívesen jártak ki ide, hiszen 
mindig akadt itt bőven szórakozási lehe­
tőség, valamint ekkor váltak híressé az 
óbudai éttermek is. Ekkor élt itt Krúdy 
Gyula1, aki szintén gyakran látogatta 
a hangulatos éttermeket, kocsmákat.

A fejlődés egy másik irányban is elin­
dult, amelynek részei voltak a nagy vá­
rosrendezési elképzelések is. így a XIX. 
század végén, a XX. század elején Óbu­
dára is teljes átalakítási, átépítési kon­
cepciók születtek. igo8-ban törvény ren­
delte el az Óbudát Pesttel összekötő híd 
megépítését, mely végül csak 1950-ben 
került átadásra, ez a mai Árpád-híd.

Óbudán az ig6o-as, 70-es évek modern 
városépítési hulláma jelentős arculatvál­
tást eredményezett. Az ig8o-as években 
kiszélesítették az Árpád-hidat, amely így 
határozottan osztja két részre az egykori 
Óbuda történeti városmagját (2. ábra).

2 Óbudai-sziget külső közlekedési kap­
csolatai, 2010.
3 Budapest elveszett sínéi c. internetes 
oldal
4 Krúdy Gyula (Nyíregyháza, 1878. - 
Budapest, Óbuda, 1933.) a magyar próza­
írás kiváló mestere volt, ig3o-tól Óbudán 
élt. Az ottani légkör olyannyira megih­
lette, hogy több elbeszélésében is vissza­
térő motívumként jelenik meg az óbudai 
élet.
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2. k ép /p ic t.:
Felvételek a Fő térről 
és Szentlélek térről 
ókortól napjainkig /  
Píctures about the 
Main Square and Holy 
Spirit Square from  the 
Román pást until the 
2ith century

Árpád Bridge, as the Southern boundary, 
is the source of several problems: it 
causes conflicts both in terms of urban 
design and in urban ecology. In addition, 
the Holy Spirit Square has a func- 
tional conflict, because the bús terminál 
dominates the area and completely 
oppresses the historic Zichy Castle.

In spite of the problems mentioned 
above the Main Square and the Holy 
Spirit Square have enormous potential, 
which should be utilized by a well 
thought out town planning concept. This 
had been recognised by the local council 
and in 2008 they announced a tender 
fór the revitalization of the Main Square 
and its surroundings. The key point 
of the tender was a new cultural and 
touristic design which supports open 
air programmes. Although the tender 
fmished successfully, the square has 
nőt changed. However in the meantime 
the council is reconsidering its devel- 
opment projects. Nowadays the main 
aim is the reduction of the bús terminál 
on the Holy Spirit Square. Budapest’s 
Public Transport Company (BKV Zrt.) has 
agreed to move the three remaining bús 
stops to the edge of the square. Thanks 
to this new conception it is possible to 
create a large pavement with open green 
areas fór the pedestrians in front of 
the Zichy Castle. The idea of my thesis 
comes from the possibilities of this new 
public square. My other main goal is to 
solve the conflicts, which started with 
the building of Árpád Bridge and to 
restore the atmosphere of former Óbuda.

THE HISTORY OF THE MAIN SQUARE 
AND HOLY SPIRIT SQUARE

Óbuda's Román pást is equivalent 
to the Román pást of the Capital.
The first town Aquincum was built 
here, numerous remains can be 
seen near the Main Square.

Óbuda continued to develop through 
the i7th century, when it belonged to

the Zichy family, who built their stately 
home here. Unfortunately the building 
started to deteriorate from 1770 and 
was used as a storehouse fór decades.

In 1869 The Royal Road Company 
(Budai Közúti Vaspálya Társaság) 
launched a horse tramway between 
The Chain Bridge and Bem József 
Square (now Pállfy Square), and 
with that the role of the Main 
Square and Óbuda changed.

In 1873 the so far three separate 
cities Óbuda, Buda and Pest were 
unified and called Budapest. During 
this period Óbuda kept its impor- 
tance and charm. Thanks to the plen- 
tiful entertainment opportunities, 
guests continued to visit Óbuda and 
its restaurants became renowned.
Gyula Krúdy, the famous writer, 
alsó lived in this area and frequently 
visited the atmospheric restaurants 
and wine bars during this time.

The urbanisation took other forms 
too, which were part of a large urban 
Vision. By the end of the ígth century 
the plán fór the complete reconstruction 
took shape. In 1908 law was passed 
stating that a bridge should connect 
Óbuda and Pest. Árpád Bridge was 
completed and handed over in 1950.

The wave of modernisation, so typical 
of the sixties and seventies caused 
great changes to Óbuda’s image. In 
the 1980S Árpád Bridge was extended, 
which now splits the historical centre 
of Óbuda in half. Árpád Bridge and the 
construction of the housing estates 
changed nőt only the urban architec- 
tural structure of Óbuda, bút alsó the 
previous land use. The Main Square has 
preserved the typical former atmosphere 
of Óbuda, even if the ten storey blocks 
of flats near the remaining buildings 
do detract from the overall view.

The centre of Óbuda has a prominent 
historical milieu and a traditional Street 
structure, which should determine the 
future development of these areas."

1  Idea planning competition fór the 
urban and open space renewal of the 
Úbuda Main Square, 2008
2  Extemal traffic connections of Óbudai 
Island, 2010
3 website: Budapest elveszett sínéi (Lost 
rails of Budapest) 2011 http:/Aiampaae. 
hu/kozlekedes/sinek.html
4  KRÚDY Gyula (1878-1933), master of 
Hungárián prose literature. While living 
there from 1930, its inspiring atmosphere 
made the life in Óbuda a recurring motif 
in his narratives.
5  website of Óbuda
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Az Árpád-híd, és a lakótelepek fel­
építése nem csak az egykori Óbuda te­
lepülésépítészeti struktúráját rendezte 
át, hanem a korábban kialakult terület- 
használatot is. A Fő tér megőrizte ezt az 
Óbudára egykor jellemző hangulatot, 
még ha a teret övező megmaradt egy­
kori épületek mögött zavaróan hatnak is 
az előbukkanó tízemeletes panelházak.

Óbuda belső része kiemelkedő műem­
léki környezetű területegységekből áll.
A fejlesztéseket ezeken a területeken 
meg kell határozza a hagyományos utca- 
szerkezet megőrzése, valamint a kiala­
kult épületállományhoz való igazodás.

TERVEZÉSI KONCEPCIÓ 
ÉS TERVISMERTETÉS

Az épített és természeti környezet ren­
dezése életszínvonalbeli fejlődést ered­
ményez, amely a továbbiakban kihat a 
magasabb szintű szolgáltatások pozitív 
irányú változására is. Az ezen elv alap­
ján készített koncepció szerint a vizs­
gált területen a változások olyan fordulat­
hoz vezetnek, amelyek tovább gerjesztik 
a többszintű fejlődést. Ennek megvalósu­
lása érdekében fontos egy funkcionálisan 
jól átgondolt, működőképes térszerkezet, 
mely a Fő tér és Szentlélek tér esetében 
négy részre tagolható, a következők sze­
rint: kapcsolat, köztér, zöldtér, valamint 
közlekedés. Mindezek a funkciók egysé­
get alkotnak, hiszen egy közös tengelyre 
vannak összeszerkesztve, mely egyben 
a tervezési terület gerince is (3. ábra).

A meglevő, értékes térszerkezet logikus 5 Óbuda internetes oldala
és funkcionális újragondolása után került 6 Óbuda-Békásmegyer Integrált Városfej­

lesztési Stratégiája, 20og.kialakításra a végleges elrendezés. A ter­
vezési területet hat, ún. térszerkezeti egy­
ségre osztottam fel, amelyek egymástól 
elkülönülnek, de mégis harmonizálnak, 
továbbá fontos, hogy a területek kellő mé­
retűek maradtak ahhoz, hogy lehetősé­
get tudjanak biztosítani különféle rendez­
vények lebonyolításához. így elkülönül­
nek a Kapcsolódó utcák, az Esemyősök 
tere, a Fő tér, a Szentlélek tér pedig három 
további részre tagolódik: Fiatalok tere,
Kastély tere és Közlekedés tere (4. ábra).
Munkám során kiemelten foglalkoztam 
a Szentlélek térrel és környezetével.

Óbuda Fő tér és Szentlélek tér 
szabadtérépítészeti tervét részletes vizs­
gálatok után készítettem el (1. ábra).
Ennek során jutottam arra a következ­
tetésre, miszerint a legtöbb probléma 
forrása a Szentlélek téren található, il­
letve, hogy a Fő tér és környezete funk­
cionálisan működőképes, ám környe­
zeti megújulásra ott is szükség van.

A Kapcsolódó utcák mindegyike a 
Fő térre fut be, ezért szükség volt ezek 
történeti környezetbe illesztésére, meg­
felelő szabadtér-építészeti eszközökkel.
Az Esernyősök terének központi eleme 
a szoborcsoport, mely vizuálisan a Fő tér 
részét képzi. A műalkotás méltó érvé­
nyesülése érdekében a környezetét for­
galom elől elzártam, ezáltal egy meg­
hitt hangulatú pihenőhely alakult ki.

A koncepció szerint a Fő tér fontos 
reprezentációs szereppel bír, ahol meg­
határozóak a közösségi események,
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3. k ép /p ict.:
Funkcióséma /  
The design program 
and functions
4. k ép /p ict.:
Új térszerkezet/ 
The designed piacé 
structure

5. k ép /p ict.:
Átnézeti helyszínrajz 
a Fő tér és Szentlélek 
tér környezetéről /  
Aerial view o f the Main 
Square and Holy Spirit 
Square



CONCEPTION AND INTRODUCTION 
OF THE PLANS

The reconstruction of the úrban 
and natural environment causes the 
standard of living to go up and further- 
more affects the Services in a positive 
way. My concept, based on this prin- 
ciple, generates a multilevel devel- 
opment in the area. To realise this, 
it is important to create a well func- 
tioning, thought out structure, which 
in the case of the two squares can be 
divided intő four parts, namely connec- 
tion, public space, green space and 
transport. These functional spaces 
are joined by one axis, which is alsó 
the spiné of the planning area.

After considering the existing valuable 
spaces and functions, the final layout 
took shape. The planning area was 
divided intő six structural units; these 
units are independent areas that are in 
harmony with each other. It is important 
that the size of the newly created units 
would be spacious enough fór all kinds

of outdoor events. The six units are: 
Related streets (Kapcsolódó utcák), 
the Square with the sculpture of the 
Waiting Women (Esemyősök tere), the 
Main Square; and the Holy Spirit Square 
is divided intő three additional units, 
called Young People’s Square (Fiatalok 
tere), Castle Square (Kastély tere) and 
Transport Square (Közlekedés tere). My 
work focuses on the Holy Spirit Square 
and its surroundings. The design of 
the open spaces of the Main Square 
and Holy Spirit Square was created 
after profound study of the existing 
area. As a result of which I came to the 
conclusion that most of the problems are 
in Holy Spirit Square, and that although 
the Main Square functions well, it 
certainly needs somé modification.

All the nearby streets run intő the 
Main Square, so it was essential to fit 
these streets intő the historical envi­
ronment with the new open plán 
design. The focal point of the little 
square at the comer of the Main 
Square and the Barrack Street is the

6 Integrated Development Strategy of 
Óbuda-Békásmegyer, 2oog.
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ezért szükség volt az igényesen kiala­
kított burkolat mellett megfelelő mé­
retű felületetek biztosítására, külön­
féle rendezvények számára. A Fő térre 
fut be a Szentlélek térről az egykori ló­
vasút nyomvonala, amelynek a XIX. szá­
zadban itt volt a végállomása. A bur­
kolt felület monotonitását oldja továbbá 
a járószintből feltörő vízarchitektúra 
is. Az itt található egykori gázfogadó 
épületét megtartottam, hiszen nap­
jainkban a tér jelképének számít.

A Fiatalok tere a Szentháromság tér 
Fő térhez legközelebb eső része az Óbu­
dai Gimnázium közelsége miatt kapta 
ezt a nevet (8. ábra). A Zichy-kastély tö­
vében egy nagyobb, átlátható, gyeppel 
borított felületet hoztam létre, amely­
ben két belső, burkolt teresedés talál­
ható. Ezen térrész célja, hogy a diákság

tanítás utáni közösségi életének meg­
felelő helyszíneként funkcionáljon.

A Kastély és Közlekedés tere koncep­
cióm legfontosabb részét képzik 
(7. ábra). A Kastély tere a legújabb elem, 
hiszen az a Szentlélek téri buszpálya­
udvar értelemszerűen átgondolt redu­
kálásával jött létre. A csökkentett mé­
retű Közlekedés tere és az új térrész 
képes egy egységet alkotni, mégis hatá­
rozott válaszvonalként jelenik meg köz­
tük a dupla fasorral kialakított puffer 
sáv, amely több funkciót lát el. Egyrészt 
feladata, hogy az Árpád-híd budai híd­
főjét vizuálisan takarja, ezáltal az egy­
kori Óbuda megmaradt része egy erős le­
határolás következtében belső, zárt tér­
rendszerként értelmezhető. Másrészt 
a forgalom okozta zaj-, és porszennye­
zés mértékét is csökkenti a puffer terü-
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egykori lóvasút 
nyomvonala

7

6  8

6. k ép /p ict.:
Kiemelt tervezési 
terület: Kastély és 
Közlekedés tere /
Fo c u s e d  d e s ig n  a r e a :  
C a s t le  S q  u a r e a n d  
T r a n s p o r t  S q u a r e  
7- k ép /p ict.:  
Metszet a Kastély és 
Közlekedés terét 
elválasztó puffer 
zónáról/ Section of  
t h e  b u f f e r  z o n e  
between t h e  C a s t le  
S q u a r e  a n d  T r a n s p o r t  
S q u a r e

8. k ép /p ict.:
Kiemelt tervezési 
terület: Fiatalok tere 
/  Focused d e s ig n  a r e a :  
Y o u n g  P e o p le s 'S q u a r e

sculpture of the Waiting Women, with 
its best view írom the Main Square.
To bring more attention to this work 
of art and alsó to create a cosy piacé, 
this area would be closed to traffic.

The Main Square, according to 
the concept, serves a representa- 
tional purpose, the reconstruction 
of the gránité pavement and large 
enough areas were important fór 
these public events. The route of the 
former horse tramway used to run intő 
the Main Square from the direction 
of the Holy Spirit Square, in the ígth 
century it had its final stop at the 
Main Square. A water feature alsó 
breaks the monotony of the pavement. 
Since the gashouse (Gázfogadó) has 
become the symbol of the square it 
would be kept in its present State.

The Young People’s Square is the 
closest part of the Holy Spirit Square 
to the Main Square, which was named 
after the nearby secondary school. At 
the base of the wall of the Zichy Castle, 
a larger grassy area would be built 
with two paved areas within it. The 
aim of this part of the project is to form 
a pleasant piacé, like an outdoor hall, 
fór the children to rest after school.

The main point of my project is 
the Castle Square (Kastély tere) and 
Transport Square (Közlekedés tere). 
Castle Square as the newest part was 
created with the reduction of the 
Transport Square. The limited Transport 
Square and the new part of the square 
form one area; however they are divided 
with a buffer zone of a double line of 
trees, which has several functions.
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9

10 11

9. k ép /p ict.:
Hosszmetszet a 
Szentlélek térről /  
S e c t io n  o f  t h e  H o ly  
Spirit Square
10. k ép /p ict.:
A Kastély és 
Közlekedés tere 
madártávlatból /  
V i e w o f  t h e  C o s t le  
S q u a r e  a n d T r a n s p o r t  
S q u a r e

11. k ép /p ict.:
A Szentlélek tér 
madártávlatból /  
V ie w  o f  the H o ly  Spirit 
S q u a r e

let. A Kastély tere így a Zichy-kastéllyal 
párhuzamosan elhelyezkedő, hosszanti 
térrész, melynek tengelyét a kerület- 
zászló zárja le. E térről indul a már emlí­
tett egykori lóvasút nyomvonala, amely 
a Szentháromság-szobor előtt elkanya­
rodva vezet át a Fő térre. A kastélyban 
működik ma a Vasarely Múzeum, mely­
nek süllyesztett szintben található bejá­
ratát az épület funkciójának megfelelő, 
reprezentatív megjelenésűvé alakítot­
tam át. A Közlekedés terén új buszmeg­
állók létesültek, valamint fontos elem az 
a nagyméretű zöldtető, mely alatt pavi­
lonszerű elrendezésben jelennek meg a 
közlekedés igényeit kiszolgáló épületek.

ÖSSZEGZÉS

A Szentlélek téren található buszpálya­
udvar redukálásának terve nagy lehe­
tőséget jelentett, mellyel a vizsgálatok 
alapján tapasztalt számos konfliktus 
megoldódik. A kialakított térrendszer a 
látogatót fokozatosan vezeti be az egy­
kori Óbudát felidéző hangulatba. Egy 
logikusan és szépen kialakított városi 
téren áthaladva, valamint az aközben 
szerzett vizuális élmények által az ember 
részévé válik a saját városi életterének. 
Ezért fontos, hogy az óbudai Fő tér és 
Szentlélek tér egy alaposan átgondolt 
koncepció szerint éledjen újjá. ®
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Firstly, the trees obscure Árpád Bridge 
and as a result the historical centre 
of Óbuda becomes a well-balanced 
closed area. Secondly the nőise and air 
pollution due to the traffic would be 
reduced by this green buffer zone. Castle 
Square is a longitudinal area parallel 
to Zichy Castle and the district flags 
bordér off its centreline. The route of 
the horse tramway enters the square on 
the West side and turns at the Statue of 
Trinity to the Main Square. The Vasarely 
Museum is in the castle; its current 
entrance is in the basement, which 
according to my plán would become 
more representative and more suited 
fór the purpose. Three new bús stops 
would be built on the Transport Square, 
with pavilions under a large green roof 
serving the public transport links.

SUMMARY

The possibility to reduce the bús 
terminál located on the Holy Spirit 
Square was a great opportunity to solve 
the problems that were recognized by 
the analysis. The designed piacé struc- 
ture introduces the visitors step by 
step to the atmosphere of the quondam 
Óbuda. The visitors passing through this 
logical and well designed public piacé 
with its visual sights would have a reál 
city experience. Therefore it is impor- 
tant that the revival of the Main Square 
and the Holy Spirit Square in Óbuda is 
carried out according to a well thought 
out concept. ®
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HALLGATÓI ÖTLETPÁLYÁZAT: 
M IND THE GAP
STUDENT COMPETITION -  
MIND THE GAP

SZ E R Z Ő / B Y :

A European Federation fór Landscape 
Architecture (EFLA, Európai Tájépíté­
szek Szövetsége) 2011. november 2-4. 
között 'Mind the Gap - Landscapes fór 
a New Éra’ címmel, Tallinnban megren­
dezésre kerülő regionális konferenci­
ája alkalmából nemzetközi versenyt hir­
detett táj építész-hallgatók számára. A 
pályázat a konferencia témaköréhez 
kapcsolódóan a 'Mind the Gap - Gaps in 
Urban Life’ címet kapta, és a városi tér­
ben található „rések” definiálását, prob­
lémaanalízisét kérte a jelentkezőktől, 
egy konkrét eset bemutatásán keresz­
tül. A verseny részét képezte a feltárt 
konfliktusokra való megoldási alterna­
tíva felkínálása és Ai-es méretű, a kon­
ferencia arculatához illő, előre meg­
adott sablonnal ellátott poszteren 
történő ismertetése. A formai köve­
telményt leszámítva a versenyt kiírók 
kimondottan kiemelték, hogy nem sze­
retnének határt szabni a képzeletünk­
nek. A választott téma és eszköz lehe­
tett speciálisan erre a versenyre életre 
hívott vagy már létező projekt, köz­
park, kert, installáció, vagy városar­
culati kérdés bemutatása is. Egyetlen 
kérdésre kellett megtalálni a választ: 
mi is az a „városi rés” (urban gapj?

Az EFLA zsűrije örömmel nyug­
tázta, hogy a pályázatra nagyon nagy

számban érkeztek pályaművek, ezért 
a szokottnál is jóval több időt szen­
telt a pályázatok érdemi bírálatára.

Az összesen 47 munkából a zsűri hár­
mat díjazott.

1. díjat nyert Hegyi Nóra és Szabó 
Eszter pályaműve
2. díjat nyert Hanne Johnsrud 
(Norvégia)
3. díjast nyert Ilze Ruksane, Ilze 
Janpavle, Mara Jakubovica és Kristina 
Sisejeva (Lettország)

Az EFLA zsűrije az első helyezéssel jutal­
mazott, „Gappin Started” című pálya­
munkához az alábbi értékelést fűzte:

“It is a witty and satirical proposal 
that strikes with its looseness and 
playfulness in its methods and 
attitűdé against priváté developments 
and official restrictions. It inspires 
to think more widely about the 
disappearance of public spaces. The 
ideology of student work is present!”

Az alábbiakban a nyertes hallgatók 
mutatják be pályaművüket (a szerk.)

Nemzetközi versenyről lévén szó, 
a pályázat kiírása, és a benyújtott doku­
mentáció is angol nyelvű volt. Ezért az 
alkotási folyamat során igyekeztünk

angolul megformálni gondolatainkat, 
hogy elkerüljük a fordítás általi vesz­
teségeket, és hogy előnyt kovácsolhas­
sunk az angol nyelv adta „gap”-es szó­
viccek, szókapcsolatok használatából, 
így az a sajátos helyzet állt elő, hogy 
ezen sorok írásakor, a pályázati anyag 
magyarra történő lefordításával óha­
tatlanul is veszítünk a pályamunka ere­
deti értékéből. A másik nehézséget az 
okozza, hogy az ötletpályázatra benyúj­
tott poszter elsősorban egy vizuális 
információhordozó, ami a rajta meg­
jelenő rajzok, ábrák és képek erejé­
vel kel életre, mintsem szöveg formá­
jában. Ezért, a könnyebb érthetőség 
kedvéért ajánljuk a poszter képei­
nek, részleteinek a megtekintését is.

A helyszín kiválasztása hosszas 
ötletelés eredménye: kerestünk mikro és 
makro GAP-eket, virtuális és kézzel fog­
ható helyeket. Inspirációként megnéztük 
a verseny kiírói által javasolt Mind the 
Gap című filmet, amelyet Eric Schaffer 
rendezett. Végül a Budavári alagút fe­
letti kilátóteraszt, Budapest egyik ked­
velt turisztikai látványosságát válasz­
tottuk. A döntésünket indokolja, hogy a 
helyszín olyan karakterjegyekkel rendel­
kezik, amelyeket ikonikus voltuk révén 
egy már korábban itt járt személy biz­
tosan megismer, vagy a helyszínt a pla-
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i .  k ép /p ic t.: A Gap
bemutatása /  
Introduction o fth e  
Gap

In November 2011 the EFLA (European 
Federation fór Landscape Architecture) 
Régiónál Congress fór Landscape Archi­
tecture was held in Tallinn, organized 
by the Estonian Landscape Architects’ 
Union (ELAU). As an antecedent of the 
congress an international competition fór 
landscape architect students had been 
proclaimed called “Mind The Gap - 
Gaps in Úrban Life” - according to the 
title of the congress: “Mind The Gap - 
Landscapes Fór A New Éra”. The task 
was to give a definition fór the phrase 
“gap”, and analyze related problems and 
conflicts in the life of the city. An example 
was alsó needed to work out a case study 
on the topic. As a conclusion a trouble- 
shooting solution had to be presented as 
well. Announcers highlighted they did 
nőt want to set boundaries to our imag- 
ination. The proposal could be a Virtual 
project elaborated fór the competition on 
an already existing conflict reflecting to 
úrban gaps. The rangé of project elements 
was huge: it could be a garden, public 
area, urban design and Street art compo- 
nents or any installation related to the 
theme. The proposal had to be presented 
on Ai sized posters with the template of 
the congress, given by the organizers.

The competition Jury was happy, 
that there were so many works, in

totál 47 different proposals from all 
over the world in the competition. The 
Jury needed extra time to make their 
decision, which is a good sign! Three 
prizes all together were given, namely:

ist prize - Nóra Hegyi & Eszter Szabó 
(HUN)
2nd prize - Hanne Johnsrud (NOR)
3rd prize - Ilze Ruksane, Ilze Janpavle, 
Mara Jakubovica, Kristina Sisejeva 
(LAT)

The jury of EFLA awarded with the first 
prize the paper called “gappin’ started”, 
and gave the following comment on 
the work: “It is a witty and satirical 
proposal that strikes with its loose- 
ness and playfulness in its methods 
and attitűdé against priváté devel- 
opments and official restrictions. It 
inspires to think more widely about the 
disappearance of public spaces. The 
ideology of student work is present!"

The introduction of the ist 
prize Work is given below written 
by the Winners (the Editor)

Choosing the project area was an 
outcome of a long brainstorming. To 
make up our mind we searched fór 
different sources connected to the

phrase, micro and macro gaps, Virtual 
and actual spaces. To get inspired we 
alsó watched the movie Mind the Gap’ 
(directed by Eric Schaeffer) suggested by 
the announcers of the student compe­
tition. Finally we chose the well-known 
panorama terrace above the tűnnél of 
the Castle Hill in Budapest as the object 
of our case study. In our decision making 
process it was important to find a piacé 
which is a characteristic site of Budapest 
or rather an iconic piacé that can be 
easily rediscovered by someone who 
had been there before, or can be recog- 
nized by future tourists who just get 
to know the piacé by the case study.

There is a huge drop-off between the 
look-out point and the square beneath. 
The present bordér of the terrace is inap- 
propriate both from an aesthetical point 
of view as well as from the aspect of 
defense. The gap on the fence, and the 
trodden parts of the fencing shrubs are 
here fór attracting people to trespass. 
Behind the line there is just a few meters 
wide platform without any rails.

Based on these above mentioned 
physical conditions and the behaviour 
of the visitors we created our own defi­
nition of the phrase GAP: it is an unof- 
ficial gate, a crack that is just opened 
fór those who perceive it and dare to
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kátról megismerő ember a jövőben itt 
megforduló turistaként fel fog ismerni.

Meghatároztuk saját definíciónkat a 
„Gap” kifejezésre: olyan rés, nem hiva­
talos átjáró egy „másik” világba, amely 
csak azok számára áll nyitva, akik azt 
észreveszik, és van bátorságuk átlépni 
is. Bár ezen helyek valamilyen oknál 
fogva (leginkább balesetveszély miatt) 
lezártak, „tiltott” használatukkal be tud­
juk kapcsolni őket a települési vérke­
ringésbe, növelve ezzel is a városi élet­
tér változatosságát. Különleges hangu­
latuk olyan egyedi élményt nyújt, amely 
erős kötődést teremthet a hely és (akár 
helyi, akár külföldi) használója között.

A kerítések, a belépést tiltó jelzések 
mindenkit izgatnak: vajon mi lehet a túl­
oldalon? Ha közterületről van szó, ak­
kor pedig jogosan merül fel a kérdés, 
hogy miért kell kívül maradnunk. Az em­
beri kíváncsiság hajtotta „határátlépés” 
azonban nem csak a szó fizikai értelmé­
ben létezik. A kerítés átmászásával pár­
huzamosan a cselekvő döntést hoz, hogy 
marad-e a törvények, társadalmi kon­
venciók által előírt oldalon (jogi dimen­
zió), vagy hogy kockáztatja-e a testi ép­
ségét (racionális dimenzió). Az is kér­
dés, hogy mi készteti erre. Tapasztal-e 
valamilyen infrastrukturális hiányossá­
got (kielégítettségi dimenzió) vagy ép­

pen valamilyen belső indíttatás (emocio­
nális dimenzió) hajtja a helyhez forrt ér­
zelmi többlet megszerzésének irányába.

Az alagút tetején található panoráma­
terasz kerítésein túli terület esetén a két 
legnagyobb problémát a balesetveszély 
és a rongálásból, szemetelésből fakadó 
növekvő fenntartási költségek jelentik. 
Kié az emberi életek megóvásának a fe­
lelőssége? Elég-e csupán figyelmeztetni, 
vagy fizikailag, jogilag is szükséges ki­
zárni a közönséget? Vajon az illegali­
tás hozzátartozik a hely szelleméhez? És 
egyáltalán miért másszuk át a kerítést? 
„Odaát” valóban élesebb lesz a fénykép, 
vagy ragyogóbb a napfelkelte? A fenti 
kérdéseket nehéz megválaszolni. Még 
nehezebb olyan megoldást találni, amely 
úgy redukálja a nem kívánatos tényező­
ket, hogy közben megőrzi azt a megfog­
hatatlan, és szavakkal nehezen körülír­
ható jelenséget, ami a „Rést réssé” teszi.

Mivel az érdekeltek széles köre (hasz­
nálók, fenntartók, esetleges beruházók), 
és a közöttük levő konfliktusok komple­
xitásából fakadó jelenlegi állapot felol­
dása túlmutat a tájépítészeti módszerek 
kizárólagos alkalmazásán, ezért úgy dön­
töttünk, hogy egy konkrét javaslat meg­
fogalmazása helyett inkább a feltérké­
pezett problémáknak szeretnénk görbe 
tükröt tartani installációk segítségével.

Az első két esetben a realitásnál ma­
radva - talán ahhoz túl keményen is ra­
gaszkodva - mutattunk be lehetséges 
jövőképeket installációk segítségével. 
Ezen példák egyszerűségével a megol­
dás kézenfekvőségét igyekeztünk ki­
hangsúlyozni. A jelenleg elzárt terület 
virágokkal való beültetése a növények 
és a rendezettség harmóniája által fé­
kezheti meg a kimászókat, hiszen a pár­
kány elfoglalása immáron komoly pusz­
títással, a virágok kitaposásával járna.
A másik ötlet azon az észrevételen ala­
pul, hogy a panoráma jelen körülmé­
nyek között, ülve nem élvezhető. Első­
sorban azért, mert nincsen elég (hasz­
nálható) pad. Aki meg szeretne pihenni 
egy rövid időre, és a szögesdrótos kerítés 
helyett a feltáruló városi sziluettet sze­
retné élvezni közben, annak ki kell mász­
nia a párkányra. A Budavári alagút pere­
mére kihelyezett, tojástartós dobozokba 
szurkált kivágott papírvirágok és a hely­
színre kicipelt székek és párnák azt üze­
nik, hogy ha a szándék már meg van, ak­
kor viszonylag kis anyagi és munkará­
fordítással is pozitív eredményeket lehet 
elérni. Az előbbiekben bemutatott első 
két installáció a „Boldog Óra” (Gappy 
Hour - Happy Hour) nevet kapta, mert az 
igények (magasabb színvonalú) kielégí­
tésével igyekszik a konfliktust feloldani.
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cross it. Although these places are 
mainly closed because of the possi- 
bility of an accident, their use raises 
urban diversity. These are places 
with special atmosphere that can 
provide an extraordinary urban expe- 
rience, creating a much more efficient 
affection fór the piacé regardless of 
whether you are a resident or a tourist.

Signs like ‘Keep Out’, fences, danger 
signs make people think: What is the 
difference between here and behind 
the line? If it is a public space why 
should I stay out? Curiosity makes 
people cross the gap, bút nőt just in a 
physical way. Although Crossing the 
fences means a transition between 
inside and outside (physical dimension) 
bút in the same time makes the indi- 
vidual consider several factors such as 
respecting social conventions and laws 
or nőt (legal dimension) or taking the 
risk of getting húrt (rational dimension). 
It is alsó a question what is the driving 
force in case of Crossing the gap. It 
can be the presence or the absence of 
the infrastructure -such as benches- 
or the functionality of the piacé itself 
(satisfaction-dimension). Or maybe 
there is a feeling deep inside, an irre- 
sistible ürge that drives you through, 
when your wish fór getting more 
takes over and you must obey it.

Generally the piacé is closed to protect 
people from falling down or getting húrt. 
And alsó the problem of the increasing 
maintenance costs, because of the 
emerging destruction and littering, must 
be solved. The main questions are: Who 
has to take the responsibility in case of 
an accident? Is it enough to warn people 
to watch out or keeping them literally 
out is essential? Would it be still inter- 
esting if it was nőt dangerous anymore? 
Should it be illegal to enjoy yourself? Is 
it “the other side" what makes the photo 
sharper, or does it make the sunrise 
much brighter? The above mentioned 
questions are nőt easy to answer. It is 
even more difficult to find a solution that 
reduces the unwanted factors, and at 
the same time keeps alive the incompre- 
hensible phenomenon of the gap itself.

According to the wide rangé of stake- 
holders (users, maintainers, potential 
investors) and the complexity of their

upcoming conflicts, the solution cannot 
be found only within the borders of the 
landscape architecture. Fór this reason 
we decided to create several installa- 
tions to see the presumed problems 
as though as through a mocking glass 
instead of creating one exact proposal.

In the first two cases -a bit stuck to 
reality- we tried to envision obvious Solu­
tions. By the off-hand preparation we 
would highlight the simplicity of the 
Solutions. The flower planting on the 
currently fenced-off part of the terrace 
stops people Crossing the borders by 
the help of the adored plants and the 
harmony. As going there and stepping 
on the flowerbeds would mean a serious 
destruction and would cause an imme- 
diately perceivable unwanted effect.
The next installation tries to refer to 
the present situation, as there are no 
benches to sit down to have a rest and 
enjoy the spectacular view. If someone 
still wants to do i t , then there is no other 
way: Crossing the fence is necessary.
The egg boxes with cutout colorful 
paper flowers placed on the edge of the 
terrace, and alsó those indoor chairs 
set up with comfortable cushions and 
blankets are here to show that with the 
right intention there is no need fór a 
big effort or investment to reach somé 
positive effects. These two installa- 
tions were given the name of “Gappy 
Hour" referring to a simple trouble- 
shooting solution that is based on the 
satisfaction of the emerged needs.

Bút if the windup of the danger 
is confined to the rusty fence with 
barbed wire, to the stinging shrubs in 
bad condition and to the waming sign 
placed totally in the middle of spec­
tacular view, then we would say it is 
better to download an image from 
internet instead of staring at some- 
thing ugly. If the panorama terrace was 
changed intő somé new-built restaurant 
(as lately there was somé news about 
it), the optical-physical obstacle would 
be present as well. Bút if this project 
was carried out the public use would 
disappear and the piacé would become 
an exclusive privilege of those who 
pay fór it. Although the gap physically 
would be füled, a deeper one -a social 
gap- would open up emphasizing humán

2 3

2. k ép /p ict.:
Az alagút felett /  
Above the Tűnnél

3. k ép /p ic t.: Miért 
másszunk? /  Why to 
climb?
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Azonban, ha a „Rés” veszélyforrásának 
felszámolása továbbra is a jelenleg lát­
ható rozsdás kerítésre, szögesdrótra és a 
rossz állapotú cserjére illetve a látószög 
kellős közepébe helyezett figyelmeztető 
táblára korlátozódik, akkor elképzel­
hető, hogy tényleg jobban jár a szemlélő, 
ha hazamegy és letölt egy képet a világ­
hálóról, ahogyan azt a harmadik installá­
ció, a „gaptop” hibaüzenete is tanácsolja. 
Hasonlóan fizikai-optikai akadályba üt­
közne a szemlélő akkor is, ha a panorá­
materaszt beépítenék, és az elmúlt idő­
szakban felröppent hír szerinti vendég­
látó-ipari egység épülne meg. Ez esetben 
a „Rés” a fent kifejtett összes dimenzió­
jával együtt eltűnne, egyetlen újabb, tár­
sadalmi-vagyoni differenciáláson alapuló 
szakadékot hagyva maga után. A köz- 
használat, a mindenki által térítésmen­
tesen hozzáférhető kilátás ekkor a fizető 
vendégek privilégiumává válna. Bár ins­
tallációnk, a „Budapest Explorer” 
ez esetben sem tudná a kívánt látványt 
megjeleníteni, tanácsot ad, hogyan le­
het a problémát elhárítani, azaz „aka­
dálytalanul” élvezni a panorámát.

Ezen a ponton léptek be az installáció­
sorozatba a kritikai szemléletmód szülöt­
tei, amik azon az abszurd szituáción 
alapulnak, amikor egy panorámatera­
szon a kilátást pótolni szükséges, és a

szemünk helyett más érzékszerveinket 
kell segítségül hívni. A „Letapintó doboz” 
(Touch-down-box), egymástól könnyen 
megkülönböztethető textúrákból (szá­
raztészta, só, karton, szívószál) megalko­
tott pesti panorámáját magát nem, csak 
a jelmagyarázatot láthatjuk, és az ujjhe­
gyeink segítségével ismerhetjük meg a 
túlpartot. Ugyanilyen meghökkentő le­
hetőség az „Audio-guide” használata is. 
Ez a szerkezet Budapest egyik legszebb 
látképét konvertálja olyan hanganyaggá, 
amely vonalról vonalra haladva rajzol­
tatja meg a város sziluettjét a hallgató­
sággal. Az utolsó, „Örülök, hogy látlak” 
(Gappy to see You) című installáció pe­
dig azt mutatja be, hogy az emberi kí­
váncsiságnak egy fal sem szabhat ha­
tárt. A kihelyezett CD-k és fürdőszobai 
tükör segítségével - még ha kicsit torz 
képet is lehet kapni- legalább meg le­
het csodálni az eltakart panorámát.

A mondanivalónk abszurditása a jelen­
legi, hasonlóan meghökkentő, áldatlan 
állapotra válaszol, hiszen Budapest egyik 
legkedvezőbb fekvésű kilátóteraszának 
napjainkban látható arca legalább olyan 
morbid és sok kérdést felvető képet fest, 
mint a fent bemutatott installációk. ®

62



disparity. However the “error of the 
gaptop” installation cannot replace the 
panoramic view, it gives somé useful 
and rather absurd pieces of advice. By 
drawing on wrapping paper we made 
the error page of Budapest Explorer 
that says: “The view you are looking at 
might have been blocked.” After getting 
this error message how can we protest 
against the decreasing urban diversity?

This was the point when we started to 
consider a satirical, critical point of view, 
to set up something stunning, referring 
to the absurd situation itself, when on a 
panoramic lookout point, the view needs 
to be substituted, and instead of our eyes 
we have to call fór our other senses.

The collage of panorama made of 
pasta, salt, straw and cardboard is here 
to present the Pest side of the river 
Danube. By the help of the fingertips 
the scenery becomes palpable and by 
reading the legend pút on the surface of 
the box the spectacular panorama can be 
reconstructed. Using the “palpating-box” 
“GAPpin’ in touch” with the city is nőt 
difficult anymore. If more information 
is needed, then “let’s GAP loud” by the 
help of the audio-guide. It is a machine 
that is able to convert one of Budapest’s 
most beautiful panorama intő an audio 
fiié, which telis you line by line how to 
draw what you cannot see. And the last 
installation, called “GAPpy to see you” 
confirms that the humán curiosity has no 
limits. Evén if there is a wall, holding a 
cosmetic mirror or a simple disk can help 
to get somé reflection of the other side.

By the above presented absurd snap- 
shots we would respond to the current 
stunningly bad State of the terrace, 
whose mission should rather be to serve 
as a tourist attraction than be a blemish 
of Budapest. We alsó wanted to present 
the conflicts and highlight the fact 
that these kind of urban gaps are irre- 
placeable. ®

4. k ép /p ict.: 5. k ép /p ict.:
A rés dimenziói A poszter /  The poster
és a megoldások /
Dimension ofthe Gap 
and the Solutions
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